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Fömunhatárs t
dr Gyártás Elemér

Szeressük a földet 
és a falut!

Gydrfés Elemér elnöki megnyitója a Küküllői Gazdasági Egyesület közgyűlésén
1936 szeptember 19-én

Rövidesem húsz esztendeje lesz, hogy vidé­
künk gazdaközönségének bizalma nagymultú 
Egyesületünk elnöki székébe ültetett, melyben 
az Egyesület közel 70 éves fennállása alatt gróf 
Béldi Ferenc, Bethlen Camilló, Haller Jenő, 
Bethlen Árpád, Sándor János és Kemény Ákos 
ültek előttem. Midőn ma az újjászervezés s fia­
tal, új erőkkel új útnak! ndulás küszöbén visz- 
szatekintek az Egyesület első félszázadának ha­
talmas eredményeket felmutató működésére s 
ezzel szemben a legutolsó két évtized alatt meg­
tett rögös útra, szégyenkezve kell bevall a nőm. 
hogy csak formákat és kereteket tudtunk a 
múltból átvenni, de a/mostoha viszonyok kö- 

jnálatdsan összesorvadtak a 
k ájrdek út szolgáló intézmé- 
neJrekben pezsgő élet folyt a

vetkezőében
gazdaközönségül
nyék és akciók,
múltban.

Mentségül s: 
nehézségek tornyl

rál^i, hogy oly hatalmas 
>sult-a^ elénk s annyira ki- 

szikkadtak mindazok a gazdasági erőforrások, 
melyek a múltban ezeket az akciókat táplálták, 
hogy puszta kereteink átmentése is néha szinte 
megoldhatlannak látszott.

Működésünk megbénulásának volt azonban 
lélektani oka is.

Két hatalmas társadalmi és gazdasági át­
alakulás, az agrárreform és az adósság-konver­
zió gyökerében megváltoztatta gazdaközönsé­
günk struktúráját s mindkettő olyan szembe­
állásokra vezetett, melyek lehetetlenné tették, 
hogy egész gazdaközönségünket közös akciókra 
Mrmónikusan összefoghassuk.

E gazdasági és lélektani gátlások mellett, 
még egy fölötte sajnálatos társadalmi baj ká­
ros s mondhatni végzetes pusztítását kell fáj­
dalommal megállapítanunk.

Pontos statisztikánk nincs ugyan vidékünk 
birtokos-változásairól, de mi középkorúak is a 
konkrét esetek és példák százait láttuk, hogy 
gazdaközönségünk jórésze miként ejtette ki ke­
zéből ősei földjét, miként fordított hátat a falu- 
bak és miként ment át a mi földbirtokunk igen 
jelentős része — s vele falvaink vezetése is — 
mások kezébe.

Bizonyára nem túlzás, hogy Egyesületünk 
működésének területén ma legjobb esetben 
feleannyi földterület van a mi gazdaközönsé- 
günk kezén, mint amennyi a mi gyermek­
korunkban volt.

Igaz, hegy ez a folyamat már 1867-ben a 
magyar uralom alatt megindult azzal, hogy a 
magyar vezetés alatt álló hivatalokba elsősor­
ban gazdaközönségünkből sorozták az új 
munkaerőket, melyek így elszakadtak a falutól 
és a földtől s ahhoz többé visszatalálni nem 
tudtak.

Az is igaz, hogy az agrárreform hatalmas 
födtem leteket csavart ki olyan birtokostársaink 
kezéből is, kik földjüket megbecsülték, minta­
szerűen művelték s megtartásáért minden ál­
dozatra készek voltak.

E két külső tényező fájó pusztítása mellett 
azonban, csak a mi szemünk láttára, többezer 
hold olyan birtok is elveszett gazdaközönsé­
günk számára, melyet tulajdonosa megvédeni

gyáva és megtartani gyönge volt s még arról 
sem gondoskodott, hogy aminek 6 már nem 
volt embere, az legalább munkaképes, szerző 
sorstestvérének jusson.

Ha Egyesületünk nagyobb látható eredmé­
nyeket nem is tud majd felmutatni jövő műkö­
désében, de teremt olyan közszellemet, mely 
gátat vet e végzetes pusztulási folyamatnak, 
úgy nem kell majd szégyenkeznünk, ha az utó­
dok munkánkat számon kérik s az elődök 
munkájával összehasonlíjták.

Ma már megszűntek mindazok az okok, 
melye’-; minket az ősi föld e! vesztegeté­
sére és szülőfalunk elhagyására csábíthatná­
nak. Sőt ha valaha, úgy ma érezzük mindnyá­
jan, mikor földünk barázdáin járunk, hogy a 
nagy világon e kívül nincs már föld számunkra 
s ha ez is elvész. nem lesz többé betevő fala­
tunk s nem lesz már hova fejünket lehajta­
nunk.

Nehéz a gazda élete; sok áldozatot, önmeg­
tagadást kíván; gondot .fáradságot, szakadatlan 
munkát igényel. A természettől úgyszólva 
napról-napra ki kell csikarnunk munkánk gyü­
mölcsét.

A gazda nehéz munkája azonban a leg­
nemesebb népfenntartó erényekre nevel.

Van-e nagyobb és tisztább öröm, minit ami­
kor abban gyönyörködünk, hogyan szökik szá­
rába a jól megművelt vetés, hogy érik arany­
sárgává a gondos .munkával elvetett búzás hogy 
fejlődnek szeretettel ápolt állataink? S ahol 
minden nő, szárbaszökken és fejlődik, ott ismo­
sod ik, szaporodik a nép bölcsője: a család is.

A gazda kenyere néha száraz, de mindig 
biztos kenyér azoknak, akik megdolgoznak 
érte. S nincs az a hatalmas úr, aki nyugodtab- 
ban és szilárdabb alapról nézhetne szemébe a 
sors változandóságának, mint az a gazda, aki a 
saját földjén veti meg a lábát.

Ezek az igazságok helytállóak mindenféle 
körülmények között. A mi helyzetünkben ázom 
ban, mikor a hivatalnoki állásokhoz vezető aj­
tók bezárultak előttünk s a városaink birtokba­
vételére széleskörű programmokat dolgoznak 
ki, fokozott mértékben kell mindnyájunk szeme 
elé állítani, hogy a hivataloskodás s a városi 
élet népsorvasztó, a falusi élet s a föld szeretető 
ellenben népnerielő, néperősítő és népszaporító.

Nem veszítettünk volna eddig annyi tért, 
ha nem leitek volna közülünk oly sokan hűt­
lenek a földhöz s a faluhoz.

Ne irigyeljük tehát a hivatalnoki pálya 
kedvezményezettjeit s a kényelmesnek látszó vá­
rosi életet. A város nagy kohó, melynek füzé­
ben elég a falu egészséges emberanyaga. Egyik 
nemzetgazdász kimutatta, hogy Berlin, a sok­
milliós német főváros lakossága évtizeden kint 
egymillió lélekkel csökkenne a városi élet pusz­
tító hatása alatt, ha az ekként kivesző egy­
millió lelket a vidékről való új beáramlás nem 
pótolná.

Elveszíthettük a hivatalokat s elveszíthet­
jük a városokat. Elpusztulni csak akkor fo­
gunk, ha a falut és a földet veszítjük el.

Az nekünk az igazi jóakarónk, aki meg­
tanít arra, hogy még erősebben, még öntudato- 
sabban szeressük a falut és szeressük a földet, 
ha azt akarjuk, hogy hordozzon a hátán és táp­
láljon minket.

Amikor gazdaközönségünk érdekében a vi­
szonyok mostohasúga miatt egyébb érdemleges 
munkát végezni nem tudtunk, igyekeztünk 
legalább a falunak és a földnek ezt az olthat-! an 
szeretetét írással, szóval és főként saját példánk- 
kai kisugározni s hisszük, hogy ezzel jelentős 
szolgálatot tettünk azoknak, kik bizalommal ál­
lítottak az élre minket.

Mikor most a vidék gazdakőzönsége új kö­
zös munkára tömörül, a falu és a föld szeretetét 
kell zászlajára írnia s azokat kell az élre állíta­
nia és bizalmával megajándékoznia, akik saját 
födjük és szülőfalujuk szeretetével és meg­
becsülésével példát adnak gazdaközönségünk­
nek, hogy bármilyen viharok járjanak fölöt­
tünk, mindennek szembe tudunk nézni, amíg 
Isten napjának áldásosztó sugarai ott találnak 
minket őrhelyünkön, a falunkban, saját földünk 
verejtékkel öntözött, évről-évre gondosan meg­
forgatott. magunk és családunk életadó kenye­
rét megtermő barázdái között!

Ä kereskedelemügyi nemeetkSzi 
Parlament tanácskozásai BucwesBen

A kormányokat szabadabb gazdaság« politika követésére 
hívják föl és a pénzértékek állandósítására

Bucuregti. Saját tud. A bucuresti Interpar­
lamentáris Kereskedelmi Konferencia agrárbi­
zottsága pénteken délelőtt kezdte meg munkáját 
az ipari és agrártermelés viszonyának tanulmá­
nyozásával. Manoilescu volt miniszter kifej­
tette, hogy az agrárállamok iparosítási folyama­
tát nem lehet többé feltartóztatni. Ez a tény 
azonban nem teszi lehetetlenné nagyipari álla­
mok exporjának fenntartását, ha az elemi ipari 
szükségletek helyett a tökéletesebb és finomabb 
termékek gyártására rendezkednek be.

Póka-Pivny Béla magyar delegátus ki­
fejtette ezzel az uj iparosítási folyamattal pár­
huzamosan, hogy viszont az ipari államokban új 
agrártermelés keletkezett s most már azt kellene 
tanulmányozni, hogy mennyi lesz az a piaci le­
hetőség, mely az agrárállamok számára ezután 
az ipari államokban még fenmarad?

További fejtegetésében rámutatott az ipari

és agrárállamok harmonikus együttműködésé­
nek szükségességére és sürgette, hogy a konfe­
rencia kérje fel a Népszövetséget, tegye újabb 
tanulmány tárgyává a nemzetközi agrárbank
ügyét.

A bizottság egy öttagú határozati javas’ai- 
szovegező bizottságot küldött ki, Mano il esc u 
elnöklete alatt, amelybe a magyar felszólalót is 
beválasztották.

A délutáni ülésen a konferencia két határo­
zati javaslatot fogadott el: Egyik; a konferencia 
azt az óhaját .fejezi ki, hogy jöjjön létre nemzet­
közi megállapodás, mely minden vonatkozásban 
és a gazdasági élet egész területén lehetővé teszi 
az előrehaladást, a mostaninál szabadabb gaz­
daságpolitika felé. A másik: vizsgálják meg a 
kormányok a módozatokat, amelyek szerint le­
hetséges volna közös megállapodás létesítése a 
valuták nemzetközi stabilizlása érdekében.
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Magyar Lapok

Ruhák festését és vegytisztítását
-u TTTTl^f U ruhafestőgyár
W .Sl<ljrZZ Oradeaa legjobb kivitelben 

olcsón vállalja

Titulescu
egészségi állapotáról meg­
nyugtató jelentések érkeztek

A beteget más szállásra költöztették Saint-Moí átzban. 
Külföldről is küüönbözö nemzetiségű egyének felaján­

lották vérüket az átömieszíésre
Titulescuról a következő hírek érkeztek 

Saint Moritzból Bucuregtibe.
A Suvreta Haus nagyszállodát., amelyet 

csak a volt román külügyminiszterre való te­
kintettel tartották nyitva az utolsó napokban 
bezárták pénteken s azért Titulescut e-1 kellett 
kölöztetni, az onnan mintegy iOO méterre levő 
Suvrea nevű villába, amelyet a szállodatulaj­
donos bocsájtott rendelkezésére. Titulescut dél­
előtt 11 órakor szállították el. Savéi Radulescu 
volt alminiszter, dr Brustlein kezelőorvos és 
Xenisor ezredes emeték le az ágyról és teltek 
hordágyra. Mialatt vitték le a mentőautóhoz, 
Titulescu, — aki a nyugodtan eltöltött éjszaka 
után sokkal jobban érezte magát, péntek dél­
előtt, — odaszólt Savéi Radulescunak: — Ne­
hogy meglásson engem valaki ebben a nyomo­
rúságos helyzetben!

Erre el is távolították a szálloda körül bá­
mészkodókat. A villa felé vezető úton Titu­
lescu így sóhajtott fel: — Uyy szállíltoh, mintha 
halott lennék!

Az autó leeresztett függönyökkel érkezett a 
villához, ahol Titulescuné várta. A beteget tá­
gas szobában helyezték el, amelynek az ablakai 
a tavakra nyílnak s amelyből igen jól látsza­
nak a friss hóval lepett hegyek. Titulescu kérte, 
lagyják" nyitva az ablakokat.

Emelkedik a piros vértestecskék szá­
ma, esik a láz

A volt külügyminiszter délután két órakor 
táplálékot vett magához s négy órakor az ápoló 
nővér vért vett, tőle, analízis céljából, amelynek 
eredményét este fél hétkor hozták meg az or­
vosok: ez javulást, mutat. A hemoglobin meg­
maradt 24 százalék, a piros vértestecskék száma 
pedig az előző napi 1,360.000-ről i.410.000-re 
emelkedett a köbzet milliméter vérben. Általa-

Á rém tilt üre
5r a: Sondár Aranka

Már reggel érezte, hogy ez az utolsó nap. 
Amikor fel akart, kelni az ágyról, megszédült. 
Máskor is szédült már. Az utolsó esztendőkben 
gyakran. De ez egészen különös volt. A sötétség 
nemcsak pillanatra sűrűsödött a szeme elé. 
Hosszú időre. Visszazökkent az ágyra. El is 
dőlt. A jobb karja kifordítva tartotta a testét. 
Amikor újból látott, zsibbadt. A két ráncos ke­
zei eje megállít,hatatlanul reszketett. Végtelen 
gyengeséget érzett. Fázott.

Visszaforgolódott a párnák közé és magára 
húzkodta a takaróját. Lehunyta a szemét. Jobb 
volt. A lehunyt szeme előtt nem volt akkora a 
sötétség, mint a nyitott előtt. Egy óra elmúlt, 
nire kinyitotta.

A szoba tompán volt világos. A lehúzott 
vászonról ión keresztül tüzes napot lehetett gon­
dolni. A két oldalán, ahol gyűrött volt a vászon, 
élesen hasadt be két napcsik. Az egyik az aszta­
lon nyújtózott végig, a másik az ágy mellett 
Erre ráfektette a kezét. A duzzadt kék erek, a 
mély ráncok élni látszottak. Sokáig nézte.

Nem félt a haláltól. Készült rá. Várta. 
Ahogy nehézkesen és lassan visszafelé forgatta 
a gondolatait, az volt az érzésé, hogy az egész

ban a pénteki nap megnyugtató eredményekkel 
zárul. A láz 38 fokról 377-re esett, a pulzus jó, 
a közérzet sokat, javult. Az orvosok nagyon 
megnyugtatónak mondják ezt az eredményt, 
ami eltérítette őket attól a szándékuktól, hogy 
újabb vérátömlesztést hajtsanak a betegen 
végre.

Egy újabb orvosi konzílium elhatározta, 
hogy Párizsból azonnal a beteg mellé hívja 
Arami orvostanárt, valamint Zürichből Naegely 
professzort. Előbbi telefonon közölte, hogy 
azonnal vonatra ül, utóbbi azonban beteg lévén, 
a zürichi egyetem belgyógyászati klinikájának 
igazgatóját, Rohr orvostanárt küldi maga he­
lyed. Ugyanakkor bejelentették Saint Moritzba 
való érkezésüket Bucure$tiből Ciuca dr ismert 
malária-specialista és Trumuseanu, Titulescu 
itthoni kezelőorvosa.

Ántonescu külügyminiszter látoga­
tása Titulescunál

A volt külügyminiszter környezetének tag­
jai mind felajánlották vérüket átömlesztés cél­
jaira s már meg is állaptolták, hogy ezek közül 
kinek a vére alkalmas.

Úgy Romániából, mint külföldről nagy­
számban érkeztek táviratok Saint Moritzba 
különböző rendű és rangú s különböző nemze­
tiségű egyénektől, akik felajánlották vérüket.

Titulescu mindúmtalan érdeklődik Savéi 
Radulescunál, mi hírek érkeztek Géniből ahol 
megkezdődött, a Népszövetség tanácsülése, de az 
orvosok megtiltották neki, hogy beszéljen. Ide­
genek nem léphetnek be betegszobájába.

Párizsból jelentik: A Petit Parisienne sze­
rint Ántonescu román külügyminiszter szom­
bat délelőtt Géniből táviratilag kért engedélyt, 
hogy meglátogathassa Titulescut. A táviratra a

élete nem volt más, mint haiálkészülés.
Nem egészen az egész. Számolt. Nyolcvan­

egy. Nyolcvanegyből lejön húsz.
A szive rendetlenül, zakatolva verte a mel­

lét. A paplan meg-megmozduLt felette.
A fogatlan, szintéie-n szája emlékező, szép 

mosolygásra mozdult. Akkor vert ilyen rendet­
lenül, szakadozva és kihagyva. Hatvanegy év­
vel ezelőtt.

Kékeres sárga kezei megsimogatták a n'ap- 
csikot. Erőtlenül, nagyon gyengéden.

Hatvanegy évvel ezelőtt szeretett egy em­
bert. Negyven éves volt. Feleségül kérte. Az 
apja nem engedte. Azt mondta, hogy öreg em­
ber. Negye neves ember húsz éves leányhoz öreg 
ember. Két év múlva meghalt. Negyvenkétéves 
volt. A feje koromfekete és fényes a szomorú 
szeme. És szép. Ha huszonötéves lett volna, se 
lehetett volna szebb. Feltörte a sarkát a Lovagló 
csizma. Nem törődött vele. Egy hót múlva ha­
lott volt. Vérmérgezés.

A temetésre nem ment el. Nem tudott. Félt. 
hogy megszédül, rá a koporsóra. Az emberek­
kel nem törődött, volna De nem akarta, hogy 
valami is az övéké legyen abból, ami egyedül 
azé volt, aki a koporsóban feküdt. Csak a fáj­
dalmas látása is.

Csak hetek múlva, egy korán sötétedő estén 
ment ki a sírjához. A temetőben nem volt élő.

V. évf, 213 sz —- Vasárnap, 1036 szeptember 2i.

Titulescut kezelő orvosok még nem válaszol­
tak.

Vaklárma támadt Bucurestlben Ti- 
tulescu halálhíre miatt

Péntek este 11 óra tájban az a hír terjedt 
el Bucurestlben, hogy Titulescu meghalt. A hír 
óriási megdöbbenést idézett elő. Az emberek 
valósággal megrohanták telefonérdcklődéseik- 
kel a lapokat s mindenütt látható megnyugvást, 
idézett elő a cáfolat.

Éjjel fél egy órakor hivatalos orvosi jelen­
tést adtak ki St. Moritzban, amely a fentieken 
kívül megállapítja még, hogy a beteg kedély- 
hangulata, amely az előző nap rendkívül rossz 
volt, javult. A beteg állapota természetesen 
még mindig nagyon súlyos, — fejezi be az or­
vosi jelentés, — de minden ok megvan, hogy 
a mai kis javulás is örömmel töltsön el minket. 
Este a román kormány is adott ki hivatalos 
közleményt, amely szerint a beteg állapota 
valamivel jobb.

Pénteken Miron Cristea patriarcba rende­
letére a patriarchatus székesegyházában isten­
tiszteletet tartottak és imádkoztak Titulescu fel- 
gyógyulásáért.

Párizsból jelentik: Egyik párizsi lap felveti 
azt a kérdést, hogy mi idézte elő Titulescu hir­
telen betegségét. Párizsban küönböző találgatá­
sok terjedtek el, mert — állítólag — Titulescu 
az utóbbi időben több fenyegető levelet kapott.

Az angol kormány új szigorú­
ságokra határozta el magát 

Palesztinában
Áz arabok újból kimondották 

az ellenállást
Londonból jelentik: A gyarmatügyi, had­

ügyi és külügyi minisztériumok küldöttei Síi 
John Simon volt külügyminiszter (most belügy­
miniszter) bevonásával megtárgyalták a Paleszti­
na! helyzet újabb fordulatait. Ezek alapján a 
kormány rendeletet adott ki a legszigorúbb el­
járásokra.

Jeruzsálemből jelentik: Az angol főbiztos
nem engedélyezte a kerületi arab szervezetet 
csütörtökre tervezett nagygyűlését. A szerveze­
tek a betiltó rendelet ellenére külön-külön meg- 
, irtották a gyűléseket s elhatározták, hogy

mindaddig folytatni fogják az ellenállást,
inig az angol kormány teljesen meg nem
szünteti a palesztinal zsidóbevándorlást.
Feleletül Bili tábornok erélyes intézkedései­

re Betlehem közelében egy arab csapat újra 
megtámadott egy angol rendőrkülönitményt.

Letérdelt a keresztjéhez, hogy lehallatszék a 
suttogása.

— Imre — mondta nagyon csendesen, — 
itt vagyok.

A kereszt mellől egy virág ráhajolt a ke­
zére.

Ettől kezdve sokat járt a temetőbe. A fáj­
dalma megcsendesedett. Mosolyogni i-s tudott.

Az emberek szeme jó ideig rajta volt. Sok­
szor észre. ette, hogy belebámulnak az arcába 
Az ismerősök gyengérlek voltak mint beteggel 
Félóra alatt háromszor kérdezték meg, hogj 
van. — Köszönöm — mondta. Ilyenkor alig el- 
tifkolhatóan csóválták a fejüket. Es tudta, ha 
elmegy, vagy ha ők elmertek, róla bezélnek to­
vább.

Azután végleg csend leit. Koptak az esz­
tendők. Meghalt az anyja, az apja is. Amikor * 
halálos ágyon feküdt, sokáig szorongatta éf 
csókolgatta a kezét.

— Jól van — mondta nagyon a szívéből —, 
minden jól van apám.

Megbocsátott.
Házat örökölt, kerttel. Kiadta. Ebből élt égj 

kis szobában az udvarban. Mert sok volt at 
ideje, kézimunkázott. Szép csipkéket varrt, hor­
golt. Eladta. Ha egy lány férjhez ment a kis vá­
rosban, okvetlenül meglátogatta. Csipkéért.
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Lengyelország nem teivánia 
a Népszövetség alkotmánynak 

módosításét
Ellenben kívánja, hoqy a meglevő 
alkotmány helyes értelmezésében 

megállapodjanak
Géniből jelentik: Beck lengyel külügy­

miniszter pénteken érkezett Genfbe. Megérke­
zése után levelet intézett a Népszövetség titkár­
ságához. Ebben a levélben kifejti, hogy Len­
gyelország nem tesz javaslatot a Népszövetség 
alapokmánya módosítására, mert szerinte még 
korai dolog volna az a módosítás. Ellenben 
szükségesnek látja azt, hogy a meglevő alkot­
mány szabályait vegyék helyes értelmezés alá, 
szabálymagyarázat dolgában legyen a tagálla­
mok között alapvető megállapodás.

üj államtitkárok 
a vallásügyi minisztériumban

Bucures.ti. Saját tud. lamandi kultuszmi­
niszter 500.000 leit engedélyezett a. székelylakta 
megyékben a görögkeleti templomok építésére, 
valamint lfiO.OOO leit a szófiai román templom 
kijavítására. A vallásügyi és művészeti minisz­
tériumba két uj államtitkárt neveztek ki, Petre 
Partenie lelkészt a, vallásügyek, Cézár Petrescu 
regényírót és újságírót a művészeti ügyek veze­
tőére.

A Mmisoaral közigazgatási 
fellebbezési bizottság elvi dön­
tése a lakbér után iáié adópétiék 

ügyében
Timisoara.. Saját tud. A város ideiglenes 

bizottsága az új közigazgatási törvény alapján 
a házbár után 2Ve százalékos adópótlékot ve­
tett ki a lakosságra. A kivetés előzetesen 4 szá- 
azázalékos volt, de azt a pénzügy igazgatóság le­
szállította. A lakásbérlők szövetsége a 2V2 szá­
zalékos kivetés ellen is jogorvoslottal élt s fel­
lebbezésében azt vitatta, hogy a kivetés alkot­
mányellenes. A Közigazgatási Fellebbezési Bí­
róság a fellebbezés indokait elfogadta, kimond­
ván, hogy a kivetés alkotmány ellenesen történt, 
mert a lakosságot új adónemmel terhelni az al­
kotmány tör vény értelmében csak. adótörvény- 
nyél lehet, már pedig a közigazgatási törvény 
adótörvénynek semmiképpen nem. tekinthető. 
Egyben a bíróság az egész ügyet közvetlenül a 
Semmítőszékhez terjesztette fel, az alkotmány­
ellenesség legfelsőbb fokú bírói megállapítása 
céljából.

Egyik-másik beszédesebb ilyenkor írnia fe­
lejtkezett. eBszett a vőlegényéről, a szívéről.

Ezeknek rásimogatta a fejére. Nagyon sok 
meleg volt a kezében.

Este kiment a temetőbe
— Imre — mondta — megint elmúlt egy

nap.
Es a virágok a síron m/.id mosolyogtak.
Sokat járt. a termplomb r is. Az a'ső padba 

ült. Senkit se akart látni, csak Öt Azt se akarta, 
hogy ót lassa valaki. Senki. Ha. csordult’g tett a 
szive es kifolyt a szemén.

— Istenem — mondta ily t-nkor — sokáig 
még? Mar olyan nagyon szeretnék menni

Barátnője nem volt. Az a néhány leánykori 
társa, akikkel valamikor ósszvjárt. regen férjhez 
ment, özvegy lett, meghalt. Mind ritkább eset 
volt, hogy valaki ajtót nyitott rá. Ut',bL már alig 
más, mint a haziak. Egy katonaorvosnak az öz­
vegye meg a három leánya.

Ezek a leányok már tűi voltak azokon az 
esztendőkön, amikor utánuk fordultak a férfiak. 
Vagy talán sohase fordultak utánuk. Csúnyák 
voltak és kellemetlenek.

Ha bejöttek, a küszöbén nem tovább vé­
kony, sipító hangjukon megkérdezték, él e még.

— Élek — mondta.
— Három napja nem láttuk.
— A láiam...
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Ä Románia és Jugoszlávia közötti Dnna-kid 
felöl a két ország űtegegyezeU

— Ciadovo és Tumusever^n közölt fogják kiépíteni —

Belgrádból jelentik: Franasovici román 
közlekedésügyi miniszter, Sztojadinovics ju­
goszláv miniszterelnök és Staho jugoszláv 
közlekedésügyi miniszter befejezték a Kö- 
zépdunahid építési tervének tárgyalásait. A 
két ország hadügyminisztereinek meghallga­

tása után elhatározták, hogy a hidat Ciado­
vo és Turnu-Severin között építik fel. A híd 
építésére vonatkozó szerződéseket még októ­
ber elején aláírják. Franasovici miniszter 
nagy örömét nyilvánította, hogy három évi 
tanácskozás után végre sikerült megegyezni.

Malaga
meg akarta adni magát 
a nemzeti csapatoknak

A vörös hajók bombázással fenyegetik a várost.
Londonból jelentik: Gibraltár! híradás 

szerint Malagában a legnagyobb fejetlenség 
uralkodik. A kikötőben levő spanyol hadi­
hajók közül a vörös parancsnokság alatt ál­
lók mindenáron meg akarják akadályozni, 
hogy a város és a kikötőben levő többi spa­
nyol hajó önként megadja magát a nemzeti 
csapatoknak. A vörös hadihajók attól sem 
rettennek vissza, hogy Malagát bombázzák.

Párizsból érkező jelentések szerint Cadiz

kikötőbe két eddigi népfrontos hajó elindult, 
hogy megadja magát a nemzeti csapatoknak.

Buenos-Airesből jelentik: Az argentínai 
és a chilei szövetséghez az az értesítés érke­
zett, hogy a spanyol kormánycsapatok kivé­
gezték Kolumbus Kristóf egyetlen leszárma­
zottját, Veragua herceget. A chilei és argen­
tínai kormány elhatározta, hogy a madridi 
kormányhoz jegyzéket intéz a kegyetlenség 
kárhoztatására.

— Ja? A mamáé is.
Már el ie mentek.
Az egyik egyszer mogorván megjegyezte, 

hogy miértjár el hazulról, ha fáj a lába. Imád­
kozni otthon is lehet és a halottak nincsenek 
közelebb a temetőben se.

Akkor elpirult, kis színtelen, nyolcvaneszten­
dős pirulással és csak annyit mondott:

— Amig tudok, megyek Anna kisasszony.
Anna kisasszony húzkodta a vállát.
— Imre — sóhajtott és érezte, hogy csupa 

verejték a homloka és két oldalt, folyik végig az 
arcán és hidegen legurul a nyakán a vállára — 
azt hiszem Imre, hogy megyek.

Kis halk sóhajtás szakadt a száján 4 sóhaj­
tásban több volt az öröm, mint a sz unorúság.

Megpróbált újból felülni. Csak az ablakig, 
ha tudna menni, hogy felhúzza a rolot és kinyö­
szörögjön az udvarra.

Talán bejönne hozzá valaki és elmenne egy 
papért, hogy ne kelljen egyedül mennie a hosz- 
szu útra.

A kéz erőtlenül babrált a napcsíkon. A csuk­
lója kifordult, ahányszor ránehezedni próbált.

— Jól van —- mondta — ez is jól van.
A verejtéke hullott szüntelenül. A szoba egy­

re fényesebb lett. Mintha közvetlenül az ab’ak 
előtt állna a nap. Nem vette észre, hogy hango­
sod ik a lélegzete. Súlytalannak érezte magát, 
könnyűnek.

— Istenem — sóhajtotta — Istenem.
Elálmosodott. A szemét nem tudta nyitva' 

tartani.
Elalszom, gondolta akadozva és mérhetetlen 

nül hosszúnak tetszett előtte egy-egy szó és ha 
felébredek, a Te országodban ébredek fa". És ak­
kor Imre...

Elakadt a gondolata. Rémület villámlott az 
agyába. Idegen, soha nem gondolt- gondolat. Ha 
most Imre mondja, hogy egy negyvenkétéves 
férfi fiatal, nagyon fiatal egy nyolcvanegyéves 
összeszáradt öreg leányhoz. Rémület ült ki az 
arcára, a szíve magát vesztve dobbant. Meg­
szakadt.

A doktorkisasszonyok délután néztek be hoz­
zá. Már akkor hideg volt és a(z egyik keze le­
esett az ágyról. Csak a. rémület élt halottén 
is az arcán.

A leányok sikoltva hívták az anyjukat. Csak 
úgy mertek négyen közel menni hozzá.

— Milyen ijedt — mondta az öregasszony — 
látjátok?

— Valami titkos, nagy bűne lehetett -- mond­
ta a legkisebb — hogy ekkora rémület látszik az 
arcán.

— A halál elárulja az életet.
Az öregebbik azt mondta, hogy elmegy a 

városházára bejelenteni a halálesetet, hogy uGg 
az este elvigyék a hullát.
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Ma már mindenki elismeri,hw rulafestést-,ewtl‘“
a legtökéletesebben készíti M0K8S

Telefonszám: 13.
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Szőrmefestést is vállalunk. Oradea, Tache Ionescu 13. Fiók: Str. A. láncú 2.

Menekülnek az újságírók elől 
az állami osztálysorsjáték 
szerencsés nyerői Timisocsrán és Oiadeán 

nyerték a milliót

Jelentettük, hogy az osztálysorsjáték oradeal 
hivatalos heiyiségehen (Regele Ferdinand út, 
Casa Nationala épülete) vásárolt sorsjegy milliós 
főnyereményéből egy Tokaji Ágnes nevű 60 
éves bejárónő is részesedni fog. Az, hogy sze­
gény asszony nyeri meg a milliós nyeremény egy 
nyolcadát, őszinte örömöt keltett minden jóér- 
zésü emberben. És megindult a hírek minden­
féle változata a szerencsés nyerőről. A helyi la­
pok még azt is megírták, hogy éppen akkor mon­
dott fel az asszonynak a házigazdája, amikor a 
nyereményt tudatták vele.

Hát ez bizony csak fantázia szüleménye 
volt, mert Tokaji Agnes már évek óta Wawrek 
Gusztáv ny. városi főtisztvieeló gazdasszonya és 
nála lakik a garasos fahíd elején levő faházban.

De attól a perctől, amint a nyeremény hire 
szétment, megnehezedik minden szerencsés nye­
rő élete. Az újságírók, a kölcsönkérők, a tanács­
adók s főképpen a föld alól előkerülő soha nem 
látott rokonok zöme árasztja el, úgy hogy nincs 
se éjjele, se nappala. Minthogy nem nyert any- 
nyít a szegény Tokaji Ágnes, hogy saját külön 
jachtján, a földközi tengeren kéjutazásra menjen 
s úgy szabaduljon meg a kedves látogatóktól 
(sőt a pénzt is csak ma, vasárnap adják ki) nem 
tehetett mást. minthogy szigorúan elzárkózott.

Verhettük mi is a kaput a végtelenségig, 
senki sem jelentkezett. Még a gazdája Wawrek 
is megunta a dicsőséget s a szomszédok úgy tud­
ják, hogy elutazott nagy hirtelen.

Ugyanezek a szomszédok mondják, hogy 
különösen az újságokra haragudott meg nagyon 
Tokaji Ágnes, mert azt Írták, hogy kenyérhéjat 
evett, amikor meglátogatták. Pedig a "garasos

hídról is jól látható, hogy az udvara tele van 
a szép fehér tollú baromfival. Tehát tyukhust 
eszik ő a gazdájánál, nem száraz kenyeret.

És ami a legjobban bántja a szegény asz- 
szonyt az, hogy az elhíresztelt negyedmilliós nye­
reménye is csak mese, mert közösen vették a 
negyed sorsjegyet egy hentesmesterrel.

Ez a hentesmester le megkérte munkatársun­
kat, hogy ne Írjuk ki a nevét, mert fél attól, 
az inváziótól, ami sorsjegyes sorstársát érte, ami­
kor nyilvánosságra jutott nyeresége, ami körül­
belül 114 ezer leire esik az adók levonása után.

A sorsjegy második negyedét Timigoarán

harmadik negyed sorsjegyet a húzás előtt két
nappal visszaküldte az oradeal elárusító Inté­
zetnek egy Salard községbei! (ifíhor rn.) orvos. 
Hogy ez a negyed sorsjegy az oradeal fióknál 
maradt, vagy eladták, nem sikerült megtudnunk 
Ugyancsak titokban tartják a negyedik negye.1. 
sorsjegy sorsát Is.

Mert sokan vannak, akik megkérik az osz­
tálysorsjáték sorsjegyeinek elárusító irodáját 
hogy ne hozza nyilvánosságra szerencséjükül 
mert kellemetlenségek zuhataga szakad reá.jok. 
És ezt a kérést mindig tiszteletben tartják.

Így hát csak a szegény Tokajt Ágnes került 
az újságok terítékére, aki elfeledte, vagy nsm 
tudta titokban tartani szerencséjét. Egész életét, 
mmt cseléd, bejárónő töltötte el nehéz munká- 
ban. Mondják, hogy szülőfalujában vesz egy kis 
házat, úgy gondolja most (de lehet, hoa-y meg­
gondolja még) s ott tölti el hátralevő napjait

A pénz nem mindig hoz boldogságot, de a je­
len esetben, a tudott három helyen: Tokajt Ág. 
nesnél, a mészáros m estem-M és Forgács Mátyás, 
nál jó helyre adta el a 22744 es számú nyertes 
sorsjegyet a Colectura Oficiala oradeal fiókja

Sz. J. T.nyerte el Forgács Mátyás vaskereskedő. A

m
Oslóból jelentik: Az ezidő szerint a dániai 

Odenseben vendégszereplő Belli-cirkusznak leg­
kedveltebb száma az állatszeliditő Zirov fellé-

Foníos tudományos könyvujdonság ! 
Mmden müveit embert érdekei1

lELETTARTAM
es

e E

ÖREGEDÉS
Kivonat a tartalomjegyzékből; Az élettartam 
fogalma — a fajok élettartama őslénytani ér­
telemben — Adatok az élettartamra — Az 
élettartam okára vonatkozó elméletek — Élet­
tartam és testnagyság — Élettartam és törzs 
származás! fejlődés Szaporodás és élettár
1 * ~j\nFa?csere ^ élettartam — A táplál
kozás befolyása az élettartamra — Az esrvé 
nek élettartama — Az átöröklés — Az örege 
dési elváltozások — Az öregedés kezdete — 
Az öregedés lényege és oka - Egyfélékén 
fü.yiK-e le öregedés? ~ élettartam
meghosszabbítása — Öregedés é» rpagfiataio- 
dás A halhat^!teA»»; élettartam 
meghosszabbítása* é«£a megfiatalítás — A ha 
Iá! - Pearl nézeté a bálálokokrót 8fb stb 

Irtai Dr SZABÓ ISTVÁN, főorvos.
Előszóval ellátta: Dr DORKA SÁNDOR 

epyet. tanár.
Ara: ?20 lel.

Kapható KÖNYVOSZTALYTJNKNÁIí,

Zirov öt királytigrissel lép fel s a számnak 
főieg azért van nagy sikere, mert a tigrisek 
rendkívül vadak s igen sokszor a legnagyobb 
lélekjelenlétre és ügyességre van szüksége Zirov- 
nak, hogy ura tudjon maradni a fenevadaknak.

Az odensel vendégszereplés befejezése után­
ra azt tervezte Zirov, hogy egyik párizsi cirkusz­
bán lép fel tigriseivel, de ügynöke azt Irta neki, 
hogy csak úgy tudja a számot lekötni, ha a tig­
risekkel nem maga Zirov, hanem felesége 'ép fei. 
mert akkor a számnak sokkal nagyobb lenne a 
vonzóereje. Mivel Párizs ez esetre igen magas 
fellépti dijat Ígért és mivel Zirovnak ez idő sze­
rint nem volt kilátása más szerződésre, Zirov 
feleségével egyetértőén elhatározta, hogy «'fogad­
ja a leltételt s Párizsban feleségét szerepelteti a 
tigrisekkel Mivel az asszony sohasem volt ido- 
m'tó, azt az időt, mig a cirkusz még Odenseben 
tartja előadásait. Zirov arra akarta felhasználni, 
hogy a tigriseket hozzá szoktassa új Idom'tó 
lukhoz.

Szerdán reggel kilenc órakor aztán Zirov 
fegyverrel és korbáccsal a kezében a tigrisketrec 
rácsa elé állott, míg Valerie asszony bátran a 
ketrecbe lépett, hogy a tigrisekkel megismertesse 
magát, mint. uj úrnőjüket.

A kísérlet veszélytelennek látszott, mert 7A- 
rovné ura kíséretében már több Ízben volt a 
ketrecben és rendszeresen közreműködött a tig­
risek oktatásában le. I

Rleinte minden jól ment, míg Princnek, egy 
különösen hatalmas és vad tigrisnek a hátulsó 
lábaira nem kellett ütnie. Megtagadta az enge­
delmességet és fenyegetően morgott s mikor Zi

mindössze csak zuzódásokat szenvedett az esés 
következtében.

Zirov elmondta, hogy tigrisei azért különö­
sen vadak, mert nem a fogsávban születtek, ha­
nem mint felnőtt állatokat fogták e! őket. Már 
kétszer támadtak segítő társaira s súlyosan meg- 
sebesitették őket. Zirov asszony Izgalmas ka­
landjának természetesen azonnal hire futott a 
városban s a cirkusz azóta zsufoit házak elSti 
jaíszik.

Megvonták a működést engedélyt hat 
róm. kát. felekezeti iskolától. Cáréi. Saját 
tud. Köztudomású, hogy 1934-ben a Caliani-féle 
hivatalos jelentés szerint a cáréi járásban nyolc 
róm. kát. felekezeti iskola volt bezárva, mert
nem fogadták el a német előadási
magyar helyett. Ezek az iskolák később önként 
vállalták a német előadási nyelvet s. így meg­
nyílhattak és a működési engedélyt a minisz­
tériumtól az Állandó Tanács 1935 julius 5-én 
kelt 1396- ...számú véleményezése alapján az 
1935—1936. tanévre csak azon feltétellel kap­
ták meg, hu szigorúan betartják az állandó ta- 
P^C!Si.,arna e-ő írását. hogy „nem működhetnek 
tovább, csak azon esetben, ha az iskoláiból a 
magyar nyelvet teljesen kiküszöbölik, nem 
használhatván azt még kisegítő nyelviként sem.“ 
A sál aj-megyei tanügyi szaklapban (Scoala 
Noastra) a következőket olvassuk: A salajme- 
gyei tan fel ügye tőség 3315—1936 sz. a. az 1936- 
37-ik tanévre szólóan a következő intézkedése­
ket tetíe: Cnmin, Ciumesti, Foe-n-i, Ghilvaoi, 
Santau és Urziceni r. kát. felekezeti iskolái 
megszűnnek tovább működni, mivel mm a - 
kalmazkodnak a 187.825 és 198.535—1935. szá­
mú miniszteri rendeletikhez és nem tartották 
be az Állandó f aná&s fent említett véleménye- 
zésében előírt működési feltételt.

rov asszony, hogy megtörje a fen évad ellenállá
• át korbácsát használta, hirtelen dühösen felor 
ditott s egy óriást ugrással az asszonyra vetette 
magát.

Abban a pillanatban Zirov már be Is ugrott 
I ketrecbe s a feldühödött állatot revolverévé
sekkel és korbáccsal visszaiizte. A cirkusz elő 
siető személyzete Zirov asszonyt kihúzta a ket­
recből. A kórházba vitték, ahol megállapították, 
íogy egy mély harapáson kívül a felső karján

^ satumarei kertészeti kiállítás nyeitr.sei.
Satu-Maré. Saját tud. A gyümölcs- és b>rkíálli- 
tás köretében a református fiú főgimnázium ul- 
varán kertészeti és faiskola kjá’ütiást ren ! z- 
tek. A bírálóbizottság a következőket tüntette ki 
aranyeremmel: A satumarei Mező zazria.-áai Ka­
mara., a seini állami gazdaság és Pintye T-et.vé- 

satujnarej műkeríészet. Ezüst érmet uvártok' 
Xíónus István satumarei műkertészot és Dumdrii 
racut. Bronzérmet nyerte: Harsányt Mihály és 
Bertha Károly satumarei mű kertészek és Kostin 

e°rVhe (Mocira). Díszoklevelet nyertek:
riLUtiv=- FeoeLC x,Satu! nou de -lQej, Petr .s Gav- 
rila (Vaiem) és Maries Teodor (Bucium.)
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A madridi kormány parancsára 
felrobbantották a toledoi Alcazárt

A hős védők még 
az ellenáiiást.

5 a romok alól is tovább folytatták 
A nemzeti hadseteg 17 kilométernyire

van Toledótól
Párizsból jelentik: Madridból közli a Ha­

vas-ügynökség tudósítója, hogy a Caballero- 
kormány kiadta a rendeletet a toledói Alcazar 
felrobbantására. A parancs kiadása annak ered­
ményeként történt, hogy a Toledoban levő kor­
mány csapatok parancsnokság jelentést tett a 
várerőd ostromának kilátástalan voltáról \y.í 
ajánlotta a katonaság, hogy hagyjanak föl az 
ostrommal, mert ez túlságosan sok embert köt 
le a kormány seregéből. Erre adta ki a paran­
csot a kormány, hogy az egész fellegvárat fel 
kell robbantani.

A madridi kormány szolgálatában álló bá­
nyamunkások ti 1 ágú tat fúrtak a vár alá s 54 
méternyire hatoltak be az aknákkal. Akkor jött 
a hír a. toledói kormánycsapatokhoz, hogy a 
nemzetiek áttörték Talaveránál a kormá.nycsti- 
patok vonalát s nyomulnak előre Toledo felé. 
A toledói vörösek erre nem haladtak tovább az 
aknafurással, hanem

« meglevő 54 méternyi üreget megtol- 
tölték dinomittal s pénteken reggel hét 
órakor villanyvezeték utján az egész 
óriási dinamitkészletet fölrobbantották.
A robbantásnak iszonyatos hatása volt, het­

ven méternyire lökte föl az aláfurt talaj fölött 
az Alcazar építményeit. Az egyik szárnytorony 
a levegőbe röpült s a robbanás fellövelő tűz- 
oszlopa Madridba el látszott. A szét dúlt romok­
ra, azonnal párolvánta.k az ostromló vörösek. 
Azonban nagy meglepetésükre az egyik épen 
maradt toronyból gyilkos gép fegyver tűz fogad'a 
őket. De a robbanás után maradtak még pince- 
helyiségek is, ahonnan mintegy százan a vár- 
erőd hős védői közül továbbfolytatták az ost­
romlók elleni tüzelést. Ezek még most sem ad­
ták m eg magukat.

Az ostromló sereg félve a irraga további 
veszteségeitől, visszavonult a romhalmaz közül. 
Nehéz ágyukkal messziről lövetve romboltatta 
le a megmaradt tornyot.

A toledói Alcazar története
Az „Alcaz-ar“ spanyol szó, magyarul várat, 

erősséget jelent. Spanyolország minden nagy 
városának van Alcazarja. A legismertebb és 
legszebb volt a sevillai, de min gyárt utána kö­
vetkezett szépség és történeti jelentőség tekinte-

i |S -$■.£ : i'-m

Portugál íelkelö-hajó tűzharc után
Lisszabon kikötőjében két cirkáló ágyutűz 
alá fogott egy felkelő bolsevista hajót, me­
lyet a partvédő ágyuk is hevesen lőttek Ké­
pünk a tűzharc alatt súlyosan sérült felkelő 

hajót ábrázolja.

lében a toledói. Legendás hagyományok szerint 
először még a római időkben, a Krisztus utáni 
harmadik században épült föl pretorianus-ka- 
szárnyának. Aztán Erikről, a spanyol nemzeti 
hősről szóló mondák említik, hogy mikor ő To­
ledói a hős móroktól felszabadította, az Aíca- 
zart akkor királyi székhelyül szolgáló palotának 
építette föl. A toledói alcazar a további törté­
nelmi idő minden stilusváltozását magában 
foglalta. Legutoljára Napoleon csapatai dúlták 
föl tS10-ben s azután a helyreállítás munkálatai 
az 1886-ik évig tartottak. Az 1887-ik évben ün­
nepélyesen föl is szentelték a nagyszabású uj- 
jáépítkezést s akkor kapta ez a többszörös vár­
kastéllyá kiképzett óriási négyszögletű erődso­
rozat az ., A Ica zár ok Alcazarja“ nevet. Azóta ka­

tonai iskola céljára szolgált.
Legutóbb a hadi-iskola tanárai és növendé­

kei a Tőled óban kitört vörös hivalmaskodés 
elől ebbe a várnégyszögbe vonullak v.ssiza a 
nemzeti érzelmű lakosság egyrészt vei Mintegy 
ezer férfi védte az Álca zárt s 150 nő és 250 
gyermek volt velük.

A nemzeti hadsereg csapatai a Tajo völgy­
ben annyira élőről]alollak, hogy már csak 17 ki­
lométerre vannak Toledoiól. Az alcazar föl rob­
ban fása után nagy kérdés, hogy annak hős vé* 
dői közül még hányat tudnak életben találni.

A Madrid alatti vidéken bomlik a 
vörös hadsereg

Párizsból jelentik: A Tajo-völgy és Mad­
rid közötti területen a vörös csaptitok új ellen­
állást kíséreltek meg. de a nemzeti csapatok ezt 
is legyőzték. Macvedánál még egy utolsó vona­
la van Madrid előtt a vöröseknek. Ez is felbom­
lóban. A vörösek tábornoka. Atensio c^k a* 
utolsó pillanatban menekült meg az el fogat ás 
veszélyétől.

A kormány-milicia csapatai tömegesen 
mennek át a nemzetiekhez. A nemzetiek ismé­
telten bombázták Madridban a vörösek kaszár­
nyáit és a repülőtereket, valamint a hadügymi­
nisztériumot.

Hala tábornok Valladolidban nyilatkozott Madrid elfoglalása
tervéről

Hendayeból jelentik: A „Deutsches Nach­
richten-Bureau helyszíni tudósítója a San- 
Sebasti-an elfoglalása utáni napokban beszélge­
tést folytatott a spanyol nemzeti csapatok 
északi hadseregének parancsnokával, Mola tá­
bornokkal. A tábornok akkor Valladolidban 
tartotta főhadiszállását. A tábornok a győzelmi 
bizonyosság érzésével eltelve sorolta föl hogy 
az utóbbi hetekben milyen döntő hadi-tényeket 
tudtak végbevimini a ..emzeti csapatok. Északon 
az Irus—San-Sebastian vonal elfoglalása, s a 
nyugat felől is behatolás Astoriába; délen a 
Franco tábornok csapatai között az egyenes 
összeköttetés létrehozatala. Ezek Talavera el­
foglalása után meggyorsított ütemben halad­
nak előre. Madrid felé. s egyúttal megtisztítják 
Andalúziát (középről délkelet felé) és Estre­
madura tartományt (középről -nyugat felé) az 
ellenséges elegektől.

Mola tábornok aztán elmondotta, hogy az 
első három hétben mutatkozott hadviselési ne­
hézségeket teljesen lebírták. Most már pénz, 
fegyver, lőszer és emberanyag bőven áll ren­
delkezésre. Az önkéntes alakulatokat (a Kato­
likus Néppárt, és a fasiszta-párt ifjúsága közös 
együttműködéséből létrejött úgynevezett „fa­
lanxokat“) most már teljesen átszervezték, s a 
tisztán katonai keretekbe rohamcsapatokként 
osztották be. A harcikedv és áldozatkészség 
példátlanul nagy úgy a tiszteknél, mint a le­
génységnél. a fegyelem pedig kitűnő.

A jövő kilátásaira áttérve, a tábornok ki­
jelentette, hogy a főcél természetesen Madrid 
elfoglalása, mely az ő számítása szerint nehány 
héten belül megtörténik.

Eleinte úgy tervezték, hogy Madridot
teljesen körülzárják. TJjabban inkább az

a. szándék mutatkozik, hogy csak észak, 
nyugat és dél felől zárják el Madridot, 
s kifutó utat hagynak onnan délkelet 

felé.
Ezzel azt remélik, hogy a madridi vörösök­

nek menekülési lehetőséget hagyva, a főváros­
ban az ő ellenállásuk lényegesen csökken. Nem 
vetik rá magukat olyan kétségbeesetten a ke­
gyetlenkedésekre és a főváros szél-rombolására. 
A főváros bevétele után politikai vonatkozás­
ban számítanak arra, hogy a nagyhatalmak 
azonnal elismerik a nemzeti kormányt. Kato­
nai vonatkozásban pedig az lesz a további fej­
lemény, hogy Madrid és a Levante-partok kö­
zötti területen megkezdik a marxisták által tar­
tott vidékek megtisztítását, s végezetül Katalo- 
fiia tartományának elfoglalását veszik mun­
kába.

Malagában a kormánycsapatok át 
akarnak állni a nemzetiekhez és ut­
cai harcot folytatnak az anarchis­
tákkal.

Londonból jelentik: Egy angol csatahajó 
egy torpedózúzó kíséretében pénteken Gibral­
tárból hirtelen elhajózott Malagába. A távozás 
oka az volt, hogy segítségére legyen a Malagá­
ból várható újabb menekülő csapatoknak. 
Malagából ugyanis az a hír jött, hogy ott a kor­
mánycsapatok és az anarchisták között véres 
utcai harcok folynak. A gibraltári rádióállomás 
a maiagai .kormánycsapatok vezetőségének egy 
üzenetét fogta föl, melyben ez a vezetőség 
sürgős segítséget, kér Madridból. A kérés okául 
azt adja elő, hogy a maiagai kormány csapatok 
közt felbomlás kezdődött, s a milíciának hat­
száz embere ellenállás nélkül meg akarja adni 
magát a nemzeti csapatoknak.

Küzdelem Spanyolország kőiül a diplomáciai arcvonalon
** % ..jr?Sk

Saint Jean Luzból jelentik: A Madridból 
kiköltözött- diplomáciai testület- tagjai pénteken 
újabb értekezletre gyűltek össze, hogy meg­
beszéljék a vörös kormány legutóbbi jegyzékét, 

j mely őket a Spanyolországba való visr-zakö!tö- 
zé«re szóltot te föl. Arról tárgyaltak, hogy mi­
lyen választ- adjanak a felszólításra. A tanács­
kozáson Argentina. Anglia, az Egyesült Álla­
mok. Olaszország. Franciaország, Belgium. 
Norvégia. Csehszlovákia, Svédország. Jugo­
szlávia. Hollandia. Venezuela és Finnország 
voltak jelen, kik már kormányaik utasításait is 
mind megkapták. Az utasítások többnyire úgy 
szóltak, hogy a követek a helyzet ismerete alap­
ján maguk határozzanak. Az értekezlet úgy ha­
tározott. hogy az elköltözött diplomáciai testü­
let egyelőre még nem tér vissza Madridba.

A Népszövetség elé se viszik a spa­
nyol polgárháború ügyét

Centből jelentik: Delvaju spanyol külügy­
miniszter Delbos francia külügyminiszterrel 
fontos megbeszéléseket folytatott. A megbeszé­
lésekről az a bír terjedi- el, hogy Delbos taná­

csára a madridi kormány küldöttsége egyelőre 
még nem viszi a Népszövetség elé a polgár- 
háború kérdéseit. Csak esetleg arra mutat reá, 
hogy Portugália és néhány más európai állam 
segíti a hivatalos kormánnyal szemben a nem­
zeti csapatokat. Abban az esetben, ha Portugá­
lia megszakítja diplomáciai összeköttetését a 
madridi kormánnyal, a madridi kormány még 
tartózkodik a hadüzenettől, hogy ne essék a tá­
madó fogalma alá. Tehát egyelőre ő is csak a 
maga követét fogja Lisszabonból visszahívni.

P-
llj könyv!

Tréfán leomárdi:

Mosolygó tájak
A Rival üitsziniok es íru művészi 
irasainak legújabb gyü|teme- 
IIve. Ara 50 lei es 15 Lei portó.
Kap na io könyvosztályunknál.
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Éhezitek képzőmövészeink
pop Aurél szerint „ha nem cselekednek gyorsan, romlásba 
dől a transiivániai képzőművészet évszázados büszke fája1'. 
Nehezen indul a képzőművészek szervezése, mert nagyok

az ellentétek
Satumare. Saját tud. A transsvlvániai és a 

bánáti festőművészek Raia-Maren tartott juniu- 
si kongresszusán értékes határozatok hangzot­
tak el. Amint akkor jelentettük, a kongresz- 
szuson kimondták a Festőszindikátus megala­
pítását, anyagbeszerző szövetkezet létesítését és 
a Műpártolók Egyesületének összehozását. 
Ideiglenes vezetőséget, is állítottak össze. Elnök­
nek Pop Aurél satumarei festő- és szobrász-mű­
vészt választotta meg, aki arra nézve, hogy a 
kitűzött célokat mennyiben valósították meg, 
a következőket mondotta:

— Dolgozom erős kitartással, mert nehéz 
tizenhét év mulasztását behozni. A festők és 
szobrászművészek Ardeal és Banat minden na­
gyobb városából elküldték képviselőiket, de ez­
zel el intézettnek vették a saját sorsukat. De 
alig van művészember, aki megfelelő megértés­
sel fogadná törekvésünket. Jóformán egymagám 
állok az élen, írom az alapszabályokat, levele­
zek. lelkesítek, biztatom a kollegákat, mert ne­
héz sorsukban elcsüggedtek már. S nem akar­
ják megérteni, hogy passzivitásukkal önmaguk 
felett mondják ki a halálos ítéletet. Alig akad 
olyan, aki támogatna törekvésemben, de a mun­
ka, amelynek az élén állok, nem szünetel. A 
baia-marei kongresszuson kifejtettük az alapel­
veket, amelyekre a transsy Iván iái képzőművé­
szet jövendőjét akarjuk felépíteni. Ott, elhatá­
roztuk a Képzőművészek Szindikátusának 
megalapítását, Ez eddig nem történt meg. Mert 
nem akarunk halott gyermeket a világra hozni. 
Munkánk lassan halad, de eredményes lesz. 
Olyan embereket állítunk magunk mellé, akik 
garantálják a sikert. S mivel ilyenek még nem 
akadtak kellő számmal, nem kértük meg a 
szindikátus megalakítására vonatkozó enge­
délyt. Ha már megépítettük a szilárd alapokat, 
jöhetnek a faliak, akkor tudjuk, hogy nem om­
lanak össze.

— Van néhány művészbarátom, — folytat­
ta Pop Aurél, — akik, ha nem is voltak ott a 
kongresszuson, teljes erejükkel támogatják 
munkámat. Erőt, adnak a küzdelemhez, ötlete­
ket szállítanak. Azt is tudni kell, hogy a mű­
vészek megszervezéséhez, sorsuk megmentésé­
hez ötletek kellenek, mert önmagukkal egyál­
talán nem törődnek. Minekünk, akik szívün­
kön viseljük a transsvlvániai képzőművészet 
sorsát, nem az ©gyedek, hanem az ©gyedeken 
nyugvó képzőművészet sorsa érdekel, de ma­
guk az egyedek nem ébredtek arra a tudatra, 
hogy taláíikozniok kell a művészet mezején, 
ahol minden virág egyformán szép. A művé­
szek között világnézetben, művészi irányköve­
tésben és anyagi állapotban óriásiak az ellenté­
tek. Különösen az anyagi megterheléstől fél­
nek sokan. Itt van egy jónevű festőkollegám le­
vele, ime. ezeket, írja:

Siralmas levél a magyar képzőmű­
vészek életéről

— A kiállításokat mínusszal zártuk — ol­
vassa a jónevű festőművész leveléből Pop 
Aurél, — a tér ember, fűtés, világítás, nyomtat­
ványok olyan megterhelést jelentenek, amit a 
katalógus-eladásból, továbbá a kiállítók által 
lefizetett összegekből fedezni nem lehet. Ilyen 
anyagi sikertelenség után maguk a művészek 
sem voltak hajlandók arra, hogy kiállítást ren­
dezzenek. Tudni kell azt, hogy ma a művész 
sokszor még annyi pénzzel sem rendelkezik, 
hogy egy levelet elküldjön, nem pedig, hogy lá­
dákat szállítson, részvételi díjat fizessen és a 
végéin a ráfizetést is fedezze. Éppen ezért min­
den anyagi megterhelést el kell hárítapi a csak 
a művészetükből élőkről s azt úgy a felhajtható 
hivatalos pénzekből, vagy a mű pártoló esetleg 
a jójövedelmű művészekre kivetett tagsági dí­
jakból kell fedezni. Nagyon hibásnak tartom azt 
a megoldást, amely a tagsági díjakat képben is 
elfogadja. Ennek értékesítése meglehetősen bi­
zonytalan, sok utánajárást igényel.

— Vagyunk sokan olyanok, akik nem tu­

dunk a legcsekélyebbet sem áldozni pénzben, 
mert azt nem is a szánktól, hanem a gyerme­
künk szájától kell elvenni. Nagyon jól isme­
rem városunk művészeinek anyagi helyzetét, 
tudjuk, hogy a napi kiadások fedezésére mi­
lyen áldatlan harcot folytatunk, család, gyerek, 
bizony sokszor éhezik. Nem szégyenlem beval­
lani. Hála a jól működő képtcrjesztő vállalatok­
nak, a hivatalos támogatás teljes hiányának és 
a saját élhetetlenségünknek. El kell hárítani 
minden terhet, a művészekről és nekik kell jut­
tatni az összes jövedelmet. Ez a legfőbb és leg­
nehezebb feladat. Ezt nem tudta eddig senki 
sem megoldani s ezért maradt sikertelen min­
den megmozdulás. A sikertelenség másik oka 
az volt, hogy a többségi kollegák igen jól él­
lé vén látva jól megfizetett munkával, semmi 
szükségük nem volt arra, hogy közösen a szegé­
nyekkel csináljanak egyesületet, mint ahogy 
egyesület nélkül is nagyszerűen keresnek. Meg 
aztán más, politikai motívumok is közrejátszot­
tak. Pedig jó fiuk voltak, de olyan nagy volt az 
anyagi ellátottság és a ntncstelenség között a 
különbség, hogy közös alapon szinte nem is le­
hetett elindulni. Nem tudom, hogyan lehet egy 
akolba összehozni a művészeket, amikor művé­
szi felfogásban olyan nagy eltolódások vannak, 
mint nálunk. Vannak még Munkácsy-tanitvá- 
nyok, naturalisták, impresszionisták, neo, klasz- 
szikusok, sőt egészen fiatalok akik a nekik job­
ban megfelelő "modern irányzatokat képviselik.

A levélíró művész ezután javasolja, hogy 
a különböző művészi felfogások követőit külön 
egységekbe tömörítve szervezzék meg egy nagy 
akolba Ilyen csoportok már vannak, mint pél­
dául n baiamarei csoport, a Barabás Céh, a bá­
náti csoport és a fiatalok csoportja. Az együttes 
kiállításoknál minden csoport külön választa­
na zsűrit s így elkerülhető lenne az esetleges 
összetűzés a különböző irányok követői között.

Tanulás nélkül senki se lehet művészi
A művész levelében van egy kitétel, mely 

megütötte fülünket és felkeltette érdeklődésün­
ket és pedig az, ahol a fiatalságról így ír: „Az. 
egészen fiatalok, akik a nekik jobban megfelelő

SOK TÍZEZER
megelégedett vevő bizonyltja hogy a

„ZEPHIR“
kályha az összes kályhák között a

LEGJOBB
mÜ küogram fával fiit-BlO egy normál szobát or<in d

G»».ua: Szánté D. és fia, Oradea
Kapható mindenütt. Kerjen díjtalan árjegyzéket

modern irányzatokat képviselik.“
Megkérdeztük Pop Aurélt, miért van ez, 

miért szól an ak így a modern irányzatról s ez 
miért felel meg jobban a fiatalságnak.

— Szeretem a fiatalságot, a modernizmus­
nak sem vagyok az ellensége. De meg kell kü­
lönböztessük azokat a fiatalokat, akik tudnak és 
akik nem tudnak. Vannak fiatalok, akik alig­
hogy el kezdtek dolgozni, művésznek és nagy 
talentumnak hiszik magukat és eszerint cselek­
szenek. Nem szeretnek tanulni, mert azt hiszik, 
hogy a modern formák közé el lehet bújtatni a 
tudatlanságot. Viszont tanulás nélkül nem lehet 
művész senki, kivéve az őstehetséget, ami rit­
kán akad. A mai fiatalságot különben is erősen 
jellemzi az, hogy nem igen szeretnek tanulni. 
Ismétlem, szeretem a fiatalságot, de ha már 
kérdezett, őszintén akartam felelni. A moder­
nizmusnak sem emelek gátat, de az ellen tíl- 
takozhatom, hogy dilettánsok játszók ki magu­
kat művésznek.

Pop Aurél körútra indul
Pop Aurél elmondta ezután, hogy ha az 

alapszabályokat elkészítette, körútra indul. A 
nagyobb városokban képzőművészeti közgyűlé­
seket rendeznek, hogy megtárgyalják az alap­
szabályt. és a további teendőket. Azután meg­
alakítják a szindikátust, amelynek élére egy 
ók irály »ágbeli neves történelmi írót, egy trans- 
sylvániai román írót és egy magyar művész­
embert akarnak díszelnöknek.

— De legelsősorban is a művészek ébredé­
sére van szükségünk, mert elérkezett a tizenket­
tedik óra. Ha nem cselekszünk, végső romlásba 
dől a transsylivániai képzőművészet évszázados, 
büszke fája, — fejezte be nyilatkozatát Pop 
Aurél. Boros István.

Bííptetimeiifes koronázást 
akar a londoni rendőrfőnök

Áz angol király koronázásának előkészületei
Londonból jelentik: Az angol rendőrség meg­

kezdte az előkészületeket Vili. Eduárd király 
koronázására, amely szinte példa nélkül álló fel­
adatokat ró a hatalmas szervezetre. A Scothand 
Yard helyettes főparancsnokává Whitehead dan­
dártábornokot nevezték ki, akinek faladata lesz 
i koronázással kapcsolatos rendőri intézkedések 
irányítása. A koronázás hetére a londoni rend­
őriét, tü let 20—30.000 főnyi önkéntes rendőrrel, az 
Angliában annyira népszerű rendőrtartalékkal 
egészítik ki. Ezenkívül Londonba vezénylik a vi­
déki nagyvárosok rendőrségének szinejavat is. 
A kordonszolgálatnál a hadsereg, a haditengeré­
szet és légihaderő egységei is közreműködnek.

A különleges koronázási szolgálatpt a lon­
doni rendőrfőiskola válogatott növendékei lát­
ják el. A Scotland Yard ezenkívül nyelvtanfolya­
mokat is szervez a rendőrök számára, tekintet­
tel a várható óriási idegenforgalomra. A rend­
őrség irányítása alatt lesz a mentőszolgálat is 
400 mentőállomással. Az utcai forgalom áttere­
lésének terén már éjjel-nappal dolgoznak a Scot­
land Yard közleltedséi szakértői a londoni for-

ISROLM2BKONRA akta- és isSietíatiásSta 
sta-űv vásár

gyárt áron *)lu! árusítunk HÄ8T$8MNftl Reg. Ferdinand Xo. 5.

galmi tanács megbizottaival. A legsúlyosabb fel­
adat a koronázási útvonal mentén összegyűlő 
milliós tömegek szétoszlatása és elterelése a me­
net elvonulása után. Arra számítanak, hogy a 
példátlan forgalmi torlódás késő éjszakáig fog 
tartani és ezért fényszórókkal fogják megvilágí­
tani a Themzét és fényes tűzijátékokat rendez­
nek a London körüli magaslatokon, hogy a lát­
ványosságok vonzóereje különböző irányba csá­
bítsa a tömegeket és enyhítse a West Endet 
szinte szétrobbanással fenyegető torlódást.

Nem kisebb gond a londoni rendőrség szá­
mára a pazar fényű ünnepségsorozat közbizton­
ságának megoldása. Game Philip, London rend­
őrfőnöke „bűntett mentes“ koronázást akar és 
ezért mindent elkövetnek, hogy a szigetországot 
szinte légmentesen elzárják mind a közönséges, 
mind a politikai bűntettesek elől. Az összes ki­
kötőkben és repülőtereken fényképalbumokkal 
és névlajstromokkal ellátott tikosrendőrök ros­
tálják az érkező idegeneket, sőt a különösen ve­
szedelmes egyéneket már külföldön szemmeltart- 
ják, hogy megakadályozzák a partraszállásukat 
Angliában.

A koronázás előtti hét a vidéki rendőrségnek 
lesz „nagyhete“, amidőn a király beutazza a mid­
land! és az északi iparvidéket, majd Skóciát, 
ahol Edinburg, Watest, ahol Cardiff és Északi- 
lrországot, ahol Belfast lesz főhadiszállása.
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Időjárás
Az idő járáskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Vasárnap felhösebb időjárás, 
nyugaton és északon eső is lehetéges. A hőmér­
séklet lényegesen nem változik.

A pápa szózatát magukévá teszik a pro­
testánsok is. Veszprémből jelentik: Vesz- 
prém-vármegye törvényhatósági bizottságá­
ban Mohácsy Lajos evangélikus lelkész 
kijelentette, hogy a pápa szózatát magáévá 
teszi ő is. Reméli, hogy mi, keresztvények 
végre egymásra találunk — folytatta — és 
belátjuk, hogy egymás marcangolása helyett 
a közös vörös ellenséggel kell szembefordul­
nunk. A felszólalásnak lelkesen tapsolt a je­
lenlevő Rótt Nándor megyéspüspök és a 
székeskáptalan többi tagja is. Azután 
S c h a n d 1 Károly szólalt fel és hangoztatta, 
hogy Magyarországnak azok között a nem­
zetek között van a helye, amelyek a bolse- 
vizmus ellen nyíltan összefognak és csak a 
bolsevizmus elintézése után lehet szó a nem­
zetek megbékéléséről. Schrikker Sán­
dor földbirtokos csatlakozott az előtte szó­
lókhoz és hangoztatta, hogy a bolsevizmus 
ellen legbiztosabb fegyver a szociális refor­
mok megvalósítása.

Zürichi zárlat. Párizs 20.20 fél, London 15.54, 
Newyork 306.87, Brüsszel 51.85, Milánó 24.15, 
Amszterdam 208.32 fél, Berlin 123.45, Bécs — 
schilling 56.70, Prága 12.68 fél, Varsó 57.80, Bel-
grád 700.

Gömbös Gyula állapota rosszabbodott.
Budapestről jelentik: Szombaton reggel az a 
hir terjedt el, hogy Gömbös miniszterel­
nök állapota rosszabbodott. Kezelőorvosa 
azonban erélyesen cáfolja ezeket a híreket.

Oradeai hivatalos árak. A Mezőgazdasági 
Kamara árfolyama: búza 390—410, rozs 260—270. 
tengeri 320, csöves 110—130, árpa 280, zab 260, 
lucerna-lóhere (kg.) 20, széna 90—110, sertés (élő­
súly kg.) 18—22 lei.

Timi§oarai magánforgalom: búza 405—410, 
tengeri 300, zab "260, takarmányárpa 270. tavaszi 
árpa 290, korpa 240, inuharmag 320, kísmalmi 
Liszt (30—70-es) zsákkal 7860, nagy mai mi liszt 
780, lucernamag (kg.) 25, lóheremag (kg.) 28 lei.

Aradi hetipiac: búza 370—390, tengeri 310— 
335, árpa 320—350, zab 270—290, ujtengeri 250— 
270 lei.

Valuták hivatalos árfolyama. (Az első szám 
a vételt, a második az eladást jelenti.) Francia 
frank 6.60—6.90, svájci frank 32.55—33.40, béig as 
17—18. angol font 490—500, olasz lira 8.30—9.90, 
török font 78—81, dollár 99—110, német márka 
38—40, hollandi forint 67—69. cseh korona 4—4.50, 
magyar pengő 24—26, osztrák schilling 23—24 60, 
zloty 18.80—19.50, szerb dinár 2.90—3.

Valuták szabadforgalmi árfolyama (Az első 
szám a vételt, a második az eladást je.entú. 
Francia frank 11.15—11.25, svájci frank 55—56. 
belgas 28—30, dollár 165—167, angol font 845— 
85, osztrák schilling 32.50—33.50. dinár 3.60—3.70, 
olasz lira 12.25—12.50, hollandi forint 112—llo, 
német márka 45—48, cseh korona^ 6-15—6 25, 
zloty 27—29. magyar pengő 32.75—33 25.

Rettenetes orkán pusztít Amerika part­
fán. Londonból jelentik: Az Egyesült Álla­
mok keleti partvidékén az Atlanti Óceán 
partján mintegy 150 kilométeres sebességű 
váratlan orkán pusztít végig. Az irtóztató 
erejű orkán fákat csavar ki, háztetőket szed 
le. Különösen nagy pusztításokat végez az 
orkán Észak-Kaliforniában és Dél-Georgiá- 
ban. A fürdőhelyek közönsége rémülten me­
nekül védettebb helyekre. Az óceánról több 
hajó segély tkérő jelzősét fogták fel. A Heuri- 
öbölben tartózkodott egv világitó hajó. a vi­
har letépte horganyköteléről s most személy­
zetével együtt céltalanul bolyong az óceá­
non. Newvorkból jelentik: Az orkánnak ed­
dig 44 halálos áldozata van, 67 ember eltűnt. 
A kár oly nagy, hogy még hozzávetőleg sem 
lehet kiszámítani.,

Magyar l apok
Baiamarei festőművész nevével képha- 

m isitó szélhámoskoiiik az ókirályságban.
Baianmre. Saját tud Köves László satu ma re: 
képügynök és hamisító basarabiai körútja so­
rán— mint a Dimineata Írja, — Chisinauban 
a város védnöksége alatt a Nemzeti Színház elő­
csarnokában „kollektiv“ kiállítást rendezett 
ahol a „baiamarei irányzatot“ mutatta be. A 
valóság ezzel szemben az. hogy egyetlen baia­
marei festőművész se küldött képet a chisinaui 
kiállításra, hanem Köves a saját mázolmányait 
állította ki. vagy egyes fiatal művész éhségét 
kihasználva, a potom áron összevásárolt képek­
kel állott ki a baihmarei festőkolónia mesterei 
nevében. A Dimineata művészeti beszámolójá­
ban Kiss Károlv. Ivánvi Grünwald (!) neves 
festőművészekről olvashatunk dicsérő cikket, 
amd — nincs kizárva — Köves egy képpel ho­
norált. Az ilyen képárusok miatt éheznek festő­
művészeink s az ilyen lélekkufárok száműzésé­
re kellene létrehozni a festő-zindikátust. Ha 
egy ügynök, mint Köves László, értéktelen má- 
zolmányain tűi tud adni azért, mert kiállítást 
rendez, hogyne tudnák munkáikat megfelelő 
áron eladni a művészek, ha végre tető alá hoz­
zák terveiket.

* Ritmikus és svédtorna tánciskola-jelentke­
zés. Kellner Ady oki. tánc- é,s tornatanárnőnél 
Beiratások naponta Oradea. Str. Gh. Dl ma 4.

Az angol király Londonba hívta Kóczé 
Antal magyar cigányprímást. Londonból je­
lentik : Eduárd angol király bécsi tartóz­
kodása alatt — amint megírtuk — meghall­
gatta Kóczé >ntal magvar ci érán vpri más iá­
tékát is. Kóczé most az angol királvi udvar­
tól levelet kapott és ebben Londonba hiviák 
hogy ott a királyi palotában egy estélyen 
közreműködjék.

Halálozás. Cluiról jelentik: Az itteni iár- 
vánvkórházban tífuszban meghalt Fényes An- 
talné. az oradeai színház technikai főrendezőjé­
nek felesége. Fényes Alicenak. a cluji Magyar 
Színház fiatal drámai művésznőjének édeeanvia. 
\ fiatal asszony halála általános részvétet kel­
tett. \ gyászold rokonság között van a b'horme- 
gvei régi nemes Fénves család is. A temetés ide­
jét még nem közölték.

Vasárnan délelőtt Kolping — P. T. T. baj­
noki mérkőzés Oradeán a Károly-nályán.
Mindkét csapatnak ez lesz az első bajnoki mér­
kőzése és szép nívós küzdelemre van kilátás. 
Belépődíj nincs, de a csanstok felszerelésére és 
költségeinek megtérítésére önkéntes adományo­
kat szívesen fogad a rendezőség. A mérkőzést 
megelőzőleg a Kölning és a CFR törpéi közötti 
találkozót bonyolítják le.

Amikor a nostatisztviselőt elbocsátják, 
utána pedig előléptetik. Timisoara. Saját 
tud. Fogas Józsefet, a főnosta volt bélyegrak­
tári főnökét az államnyelv nem tudása miatt 
ez évi junius 1-én a szolgálatból elbocsátot­
ták. Fogas az elbocsátás ellen dr Fehér Kris­
tóf v táblai elnök, ügvvéd utián a timisoa- 
rai ítélőtáblához fellebbezett. Dr Fehér iga­
zolta, hogv a volt bélvegraktárfőnök 1923 óta 
az összes nyelvvizsgákat sikeresen tette le, 
sőt a szintén román nvelvü szakvizsgákon is 
átment. Az elbocsátás indoka tehát nem 
helytálló. Közvetlenül az elbocsátás után Fo­
gas Józsefet királvi rendelettel főtisztté lép­
tették elő. Az erről szóló leiratot azonban a 
posta visszaküldte azzal, hogv a nevezett 
már nem ál! a posta szolgálatában. A tábla 
dr Fehér Kristóf indokolását magáévá téve, 
megállapította, hogy Fogas József köztiszt­
viselő s mint ilyen, csak előzetes fegyelmi el­
járás alanián lett volna elbocsátható. Elren­
delte továbbá, hogy Fogas József 15 napon 
belül állásába visszahelveztessék, egyben 
pedig a postakincstárt 2400 lei perköltség 
megfizetésiben marasztalta

Nyiszíor Zoltán

H Felhőkarcolók 
Őserdők

Hazátlanok
íDélamerihai útiképék).

Ara 95 lei és portó.

: KaphoSó: könyvoszfáiyunlmáí.

Megrendelhető könyvosztályunknál, 
ahol az 1. kötet is kapható.
A két könyv nemcsak az iskolák 

részere elsőrangú kompendium, de csi­
nos kiállításánál fogva, rendkívül alkal­
mas jutalomkönyv is.

iQfyfól&kt / Pintér-György:

A magyar irodalom- 
történet II- kötete

Ara 40 lei és portó.

30 ezer külföldi volt a pesti fürdőkben. Bu­
dapestről jelentik: Budapest fürdőváros fürdőit 
ebben az évben 30.000 külföldi vendég kereste fel»

Bezárult a targumuresi ipari kiállítás. Bu-
zárták Targu-Mures ipari kábítását. Ez in ai 
kiállításon a város kisiparának minden e’entő- 
sebb ága felvonult. A birá'ó bizottság dönt fsa 
alapján aranyérmet kaptak: Csatlós Károly. Fűi 
lop Albert, Tímár Béla, Vigh Láván, Krausz 
Béla és Székely és Réti bútorokért. Stahüenbc-rg 
János kályhákért, Knopf Vencel és az A. R. T. 
aragonit dísztárgyakért, Domahidy Györgyné 
méz-eskalácsért, Kertész Emánuel jégszekrénye-, 
kért, Fodor testvérek és Köröndi Gerő kárpitos­
munkáért. Reichsfeld Miklós villamos tárgyaiért, 
Nagy Márton butorfestésért. Csizmadia István, 
Seiler Sámuel, Sülé András rézöntvényekért, 
Mészáros Pál sodronyáruért. Vlasa György fém- 
árusrvártásért. Papp József kerámiai művésztár­
gyaiért, Bartscht Károly képrámáért, Csáti Dezső 
kefegyártmányáért, Albert Julianna művirágai­
ért., Weisz Mór bőráruiért. Felméry Gyula szíj- 
gyártóáruiért. Nussbaum Testvérek baba- és já­
tékszerekért, Bőrgyár Rt. bőrkesztyűkért, Sza­
kács Viktor, Zamfirescu Andrei és Koros Péter 
cipőikért. Blénessy János, Bálint Jószef, Koros 
Sándor, Sztojka György férfiruhákért. Szalai Je­
nő nőiruhákért. Hamlet, testvérek tükrökért ée 
Miklós Ferenc sportgyártmányaiért Ezenk’vül 

- még az arra érdemesek között igen sok ezüstér­
met is osztottak ki.

* Az oradeai Kereskedelmi Csarnok nagy
őszi vására október 17—25. Féláru vasúti utazás
az ország össz.es vonalain.

* Elrontott gyomor és az ezzel öszefüggő 
bélzavarok, felfúvódás, kellemetlen szájíz, émely­
gés, honylokfájás, láz, hányás, hasmenés vagy 
székszorulás eseteiben már egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserű viz is igen gyorsan, 
biztosan és mindig kellemes hat. Az orvosok 
ajánlják.

Pethő József, Cluj utolsó magyar főjegyzője,
felakasztotta magát. A régi város egyik jellegze­
tes alakja volt Pethő József városi főjegyző. 
Délceg magyar alak, tipikusan szép barna férfi 
arc, mindig frissen vasalt elegáns férfi. Fiatal 
jogászkorától a város alkalmazottja volt s haladt 
a ranglétrán a fójegyzőségig. Sohasem nősült 
meg. Az impéruimváltozás után ingatlanforgalmi 
irodát nyitott, ami széleskörül ismeretei révén a 
nyugdija mellett megélhetést nyújtott neki. 
Nem voltak anyagi gondjai, nem voltak ellensé­
gei és senki sem tudott arról, hogy súlyos beteg 
lenne. Annál nagyobb feltűnést keltett csütörtö­
kön az esti órákban elterjedt hir, hogy az 58 
éves főjegyzőt Balcescu-ut 19. szám alatti laká­
sán ablakának keresztfájára felalkasztva talál­
ták. A öngyilkosságot még az éjszakai órákban 
követhette el. A takarítónője reggel kopogott, de 
hogy nem kapott választ, eltávozott és délben új­
ra zörgetett, s hogy most. sem kapott fe’eletet, 
rosszat sejtve, értesítette a háztulajdonost s kö­
zösen a rendőrséget. A rendőrség betörte az 
ajtót Pethőt az ablak keresztfáién felakasztva, 
holtan találták, alatta a lába alól kirúgott szék. 
A szobában égett a villany s az ágy mutatva, 
hogy még aludt benne, tehát a hajnali órákban 
felébredt s ekkor követte el az öngvüt osságot, 
Háziasszonya szerint este még vidám hangirat­
ban távozott hazulról és nem tud semmi magya­
rázatot találni Pethő tettére. íróasztalán három 
lepecsételt levelet hagyott hátra, a rendőrségnek, 
Barha Ignác ügyvéd barátjának és Magyaror­
szágon lakó mostoha nővérének címezve. (Mos - 
tohaapja kvietált gyalogsági százados volt, mi­
kor Pethő özvegy édesanyját elvette s ezután 
született a nővére.) Ezekben a levelekben tettét 
életuntsággal és súlyos betegséggel magyarázza. 
Szombaton délután,4 órakor .temették e! a köz­
temető halottas házából ismerőseinek és barátai­
nak nagy fMzvéte mellett.

Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, akik fe­
lejthetetlen leánykánk, Pötyikének, elhunyta al­
kalmával részvétükkel iparkodtak enyhíteni fáj­
dalmunkat, ezúton is hálás köszönetünket nyíl-; 
vánitjuk. Oradea, 1936. szeptember 19. Szabó, 
Jrore ée ceal.44W> ,,, fTT. y 7 -
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Három út áll ön előtt!
a tökéletes és olcsó ruhafestéshez és tisztításhoz!

1, Strada Episcopie Ciorogariu No. 1.
2. Strada Episcopie Corogariu No. 34. Telefon: 8-53.

3. Piafa Unirii No. 2. (Czillér mellett) Telefon: 5-53.I. V. o
* Lápossv Erzsébet zenetanárnő modern pe­

dagógiai alapon tanít fiú- és leány növendékeket, 
kezdettől a művészi kiképzésig, iOradea, Strada 
Simeon Stefan No. 20.

A magyar honvédség új főparancsnok­
helyettese. Budapestről jelentik: Horthy
magyar kormányzó Vitéz Sipos gyalogsági tá­
bornokot a magyar honvédség főparancsnok- 
helyettesét saját kérelmére felmentette állásá­
ból‘ós nyugdíjba helyezte. Ugyanekkor Rapaics 
Richárdot a 1 tábornaggyá, lovassági tábornokká 
és honvédségi főparancsnokhelyettessó nevez­
te ki.

A béke parkja. Az Egyesült Államok és 
Mexikó kormányai egymással egyetértésben el­
határozták. hogy egy hatalmas területen, körül­
belül 150.000 holdon parkot létesítenek. A béke 
parkja néven. A park egyik fele az Egyesült Ál­
lamokban lesz, másik fele Mexikóban. Nehéz 
lenne szebb és kifejezőbb szimbólumot találni a 
két nép közti béke megerősítésére. Vájjon a mi 
szegény, öreg Európánkban lehet-e majd valami­
kor ilyen „béke parkokat“ létesíteni?...

Kémtragédia a szovjet-lengyel határon.
Ki elvből jelen tiki: A szovjet—lengyel határon 
újabb határ incidens történt. A szovjet határ­
őrök ugyanis agyonlőttek egy embert, aki enge­
dély nélkül át akarta lépni a határt. Attól_ a 
helytől nem messze, ahol a határincidens tör­
téni. B rendőrkutyák néhány bombát, gráná­
tot és a határvidéket ábrázoló térképet találtak. 
A szovjethatárőrök szerint a talált holmik az 
agyonlőtt emberé voltak. A szovjet-hatóságok az 
ügygyei kapcsolatban közleményt adtak ki. 
amely szerint a határon agyonlőtt ember a>z 
egyik szomszédos állam javára kém szolgálatot 
akart teljesíteni. ' ■ * *-Ä :

V. György angol király trónbeszéde. Crow 
Henry londoni újságírónak az volt a becsvágya, 
hogy lapja közölje először V. György angol király 
trónbeszédét. Ezt csak úgy tehette meg, hogy 
maga szövegezőit meg egy trónbeszédet. Ezért 
perbe fogták s a bíróság súlyos büntetést mért 
rá. Mikor a király értesült az ügyről, egyik mi­
niszterének megparancsolta, hogy mutassa be 
neki a Crow szövegezte trónbeszédet. Miután fi­
gyelmesen átolvasta, kijelentette: Azt akarom, 
hogy Crow enyhe büntetést kapjon. Összehason­
lítottam beszédét a magaméval s be kell valla­
nom. hogy az övé sokkal jobb.

trázolt és tovább szaladt az autó Tärtju- 
Mures főterén. Tárgu-Mures. Saját tud. Bu-
curesti székesfőváros is nagyobb küldöttség­
gel vett részt a városok itteni kongresszusán. 
Az egyik fővárosi autó elütötte Tordai 
Sándor trafiktulajdonost, aki át akart men­
ni a főtér túloldalára. Tordai súlyos sérü­
léseket szenvedett. Kórházban ápolják. A gá­
zoló autó tovább haladt, változatlanul gyors 
tempóban, úgyhogy csak rendszámát tudták 
felírni.

Letartóztatott nyoindatuiajdonos. Timisoara. 
Saját tud. A eziguranca letartóztatta Anwen­
der Henrik nyomdatulajdonost, mert Ramnean- 
tíu Máriusz szigurancafőnököt öklével a szemé­
nél megsebezte. Kettőjük között, ugyanis viszály 
keletkezett, mert a szigurancafőnök kifogásolta 
Anwender cégtábláját. Ez a „Tipográfia Germa­
nia“ felírást viseli és fekete-fehér-piros színben 
van tartva.: Németország színei. Ezeket kifogásol­
ta a szigurancafőnök.

lilesfjeieni a háborús regények 
íegwfabb remeke.

P. Marké Marcell O. F. M.

Szibérián át 
a kolostorig
195 oldalas könyv. Első oldalától az 
utolsóig lebilincselően érdekes.
Ara 60 lei és 10 lei portó

Kapható könyvosztályunknál

Meglopta a vasúti pénztárost. Satu-Maré. Sa­
ját tud. A sighetf vasúti vonat Csehszlovákján 
vezet keresztül. A busnyaházi állomáson néhány 
percet időz, mert a román vonat a pályahaszná­
lat fejében a cseh állomások között külön ko 
csikban személyforgalmat, bonyolít le. A busnya- 
liáz.1 állomáson éjszaka csak egy tisztviselő van 
szolgálatban, aki pénztárnok és forgalmista is. 
Egy fiatalember az ellenkező irányba kért je­
gyet, mint ahogy a sigheti vonat indult s amikor 
erről felvilágosították, azt felete, hogy tovább 
vár a váróteremben. Később a tisztviselő ki­
ment, liogv megadja a jelt az indulásra, de ami­
kor visszajött, a pénztárt kifosztva találta. Első 
gyanúja a titokzatos jegykérőre esett, aki már 
megszökött. A pénztárban hétszázötven csehko- 
rona volt.

Fejenként tiz évi börtönre Ítélték a Julius 
ötödikén letartóztatott szélső baloldali izgatóknt.
Rucuresti. Saját tud. A bucure?ti hadbíróság 
többnspi tárgyalás után tegnap hirdette ki az 
Ítéletet Gross József, Geizler Martin, Anghel 
Schor, Nisea Rabinovici és Micinic Anna ügyé­
ben, akiket azzal vádoltak, hogy julius 5-én az 
államrend ellen Izgattak és feldúltak több uj- 
ságárusitó kioszkot, ahol nemzeti irányú lapo­
kat árultak. A hadbíróság az öt vádlottat 10—10 
évi börtönre és egyenkint ezer lei pénzbírságra 
ítélte.

■üt—

* Influenza, spunyoljárvány, torokgyulladás, 
garat elnyálkáaodása, a mandolákaz orr és

megbetegedése, valamint izületi bajok vagy tüdő- 
csucsliurut esetén gondoskodjék arról, hogy 
gyomra és belei a természetes „Ferenc József 
keserű viz használata által gyakran és alaposan 
toiitisztiittassanak. Közkórházak főorvosai meg­
állapították, hogy a Ferenc József viz lázzal já­
ró fertőző betegségeknél is nagy szolgálatot tesz 
a szenvedő emberiségnek. Az orvosok ajánlják.

Halhóuapi fogházra Ítélte a törvényszék a 
lialáiosvégü késelés tettesét. Oradea. Sajat tud 
Ez óv áprilisában történt, hogy a 21 éves Mihály 
Imre cípészsegód az Alexandri-utcai Bogdánd. 
vendéglőben mulatott cimboráival. A legény ki­
ragadott a szintén ott mulató Takács József ke­
zéből egy orgona ágat. Takács heved;-a kikérte 
ezt magának és visszakövetelte a virágot. Az it­
tas legények csakhamar szóváltásba, majd vere­
kedésbe kezdtek. Mihály Imre cimborái mintegy 
tizenöten Takács Józsefre rohantak és ütlegelni 
kezdték. A szorongatott fiatalember k4st rántott 
és azzal védekezett. Késével kicsi sebet, ejtett 
Mihályi Imre szíve táján. A sebesü11 'agény 
eleinte csak tréfára vette a dolgot, visszaült tár­
saival asztalukhoz, hogy tovább folytassák a 
mulatozást. Csakhamar elgyöngült és eszmé'etét 
vesztette. Azonnal a kórházba szállították az esz­
méletlen embert, hol kiszenvedett. A törvényszék 
ma Ítélkezett Takács József felett, aki gyilkosság 
vádjával került a vádlottak padjára. A bíróság 
hat hónapra ítélte Takács Józsefet szándékos 
emberölés elmén. Az ügyész és a vádlott is fel­
lebbeztek.

Két bukott diák inzultálta az igazgató­
ját. Tftrgu-Mures. Saját tud. Példátlan bot­
rány színhelye volt az állami líceumi igaz­
gató lakása, ahol váratlanul megjelent az in­
tézet két elbuktatott diákja, Pop a Manoil 
IV. oszt. és Moldovan loan III. oszt. ta­
nulók s az intézet igazgatóját felelősségre 
vonták, majd tettleg inzultálták. Az intézet 
tanári kara azonnal összeült és a magáról 
megfeledkezett két tanulót két évre eltiltot­
ta az osztály vizsgától.

I finiserai színházat Szabadi!!, akit 
a magyarság támogatott, egy hónapra,

Kozma két hón
de ha román társulat lön vendégszere

Timisoara. Saját tud. Habár a városi időközi 
bizottság csütörtökön a magyar színház ügyét 
levette a napirendről, Coman Ágoston időközi- 
bizottsági elnök pénteken meghozta a döntést. 
Egyúttal nemcsak a magyar színi évad ügyében 
határozott, hanem általában az egész színházi 
beosztást ejtette meg. Eszerint úgy döntött, hogy 
elsősorban a német színház kerüljön sorra s az 
nyissa meg a szezont. A bánáti német Kuttur- 
verein kérelmére a Deutsches Landestheater já­
tékidején megállapította s ennek november hó­
napra bocsátja rendelkezésére a színházat. De­
cemberre Szabadkai József satu maréi színigazga­
tó kapta meg a színházat. Januárra és februárra 
azonban a Kozma—Inke aradi színtársulata.

Szabadkainak tehát, akit a Magyar Párt, il­
letve a magyar lakosság támogatott, csak egy 
hónapra adták ki a színházat, mig Kozmáéknak 
két hónapra. Ezenkívül Kozmáék még április hó 
20-ától május 5-éig is tarthatnak előadásokat, a 
német színház viszont március 28-ától április 
18-áig is játszhat. Valamennyien azonban azzal 
a kikötéssel kapták meg a színházat, hogy ha 
a. szezonjuk alatt bármikor valamelyik román 
színtársulat vendégszereplésre jelentkezik, az 
ezek által kívánt napokra át kell, hogy engedjék 
a színházat.

Mindenesetre jellegzetes, hogy Szabadkay Jó­
zsef, akit a Magyar Párt, illetve a város magyar 
lakossága kívánt — s ezt a kívánságot megfelelő 
formában Coman időközibizottsagi elnök tu­
domására is hozták — s,z,intén“ megkapta a 
színházat — egy hónapra, mig Kozmáek két hó­
napig játszhatnak Az a tény azonban, hogy Sza­
badkai „is“ megkapta, mégis jelentős, mert vi­
lágosan igazolja, mennyiben igazak, illetve nem 
igazak az irredenta-vádaskodások, amelyekkel a 
városhoz érkezett írásbeli feljelentésben vádolták 
meg Szabadkait. A város ugyanis a feljelentés 
után behatóbb információkat szerzett he.

Szabadkai József színigazgató szeptember hó 
20-án kezdi meg ezidei sziniszezonját Sibiuban, 
■hol október végéig játszik. November l-étől 

30-áig Bnia-Mnren játszik. decemberben Timi- 
soarán és 'amiár 1-én Satu-Marén kezdi a sze- 
ont. Egyelőre ennyi biztos. A timi<?oarai szini- 

ovadra vonatkozólag kijelentette, hogy a lcgfris-

kapta meg.
színházat át kell engedni

tgokat hozza színre, így többek közt 
a iX évi a levente, Csárdás, Csavargólány, Csoda- 
hajó, azonja stb. darabokat. Azonkivü’ két ro­
mán szerző darabjainak bemutatóit tartja Timi­
se arán. Az egyik darabot Gróf László fordítja 
mnsvarra, a másik fordításáról Isac Emil mű­
vészeti vezérfelügyelő gondoskodik. Szabadkay 
társulatának tagjai között vannak: Trillap Ilon­
ka, Monori Kató, Krémer Manci, Paincz Vilma, 
Kőszegi Manyi, Badóczi István, Szabados Árpád, 
Mihályi Károly, Szabadkai Miklós, Karácsonyi 
Miklós, Némedi István, stb. A társulatát Szabad­
kai különben még további kitűnő erőkkel kiegé­
szíti.

pftlMÁttíA 'MUNICIPIULUI ORADEA.
„Serviciul Economic“.

No. 38061—1936.
PUBLICATIUNB.

Primäria Municipiului Oradea, aduce la cu- 
no«jtinta celor interesafi tinerea licitafiei publice 
cu concurs de oferte $i tratere prin bunä ínvoia- 
1A, pentru vánzarea loturilor de case situate In 
prelungirea eträzii Mär8,9ti cu 86 cu 0 suprafatä 
de 231 m. p. §i No. 85 cu 0 suprafatä de 231 m. p. 
conform hotärlrei Comisiei Inte rima re No. 38061 
—1936, care va avea loc in ziua de 7 Octomvrie 
1936, orele 10 a. m. In biroul Serviciului Econo­
mic, Etaj I, camera No. 28.

Concurenfii odatä cu depunerea ofertei Inchi- 
se vor depune §i un vadiu de 5% din suma ofe- 
ritä In numerar sau efecte garantate de Stat.

Licitatia publicä cu concurs de oferte gl tra 
tare prin bunä invoialä se va tine In conformita- 
te cu dispozitiunile Légii Contabilitätü $i a nor- 
melor in vigoare.

Conditiunile de vanzare §i Caietul Sarcini se 
pot primi la Serviciul Economic Intre orele de 
birou.

Oradea, le 18 Septemvrie 1936
Pre^edintele Comisiei Interim,!re:

Blecfca,
Secretar Genena.;
Dt Vostinar.
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NÉPFRONT
Irta: DR LEBER JÁNOS

Ez is egy új szó. Nagyiképu és hazug. Mert 
sémán,i köze az igazi néphez. Egy törpe, városi, 
idegen,fajta vezetők járszatogján hal-adó’kisebb- 
eóg botor álmainak, beteg vágyainak hordozója, 
hirdetője, — képviselője csupán. Alig másfél­
éves a szó. Ott a Pirenneusokon túl, az a bizo­
nyos baloldal találta ki és teremtette meg a 
benne testet Öltött fogalmat, amely 8 hét óta 
200 templom szét du Iá sá-ba n, 150 szerzetes-ház 
felégetésében, az ártatlanok tízezreinek megkin- 
zásában és megölésében éli ki és valósítja meg 
a „népfront nevében ál Utótag alkotmányoson 
kapott hatalmát.

A spanyol példát ez év tavaszán a francia 
baloldal is átvette s ugyancsak egy huzug „nép­
front" köpeny-ege alatt magához ragadta a ha­
talmat. Franciaországban éppen úgy, mint Spa­
nyol országban a szabadkőművesség politikai 
szálilásmestereitől: a polgári radikálisoktól a 
kommunistákig húzódik ennek a népi egyesü­
lésnek anovonaía.
, A legutóbbi választások során Belgiumban 
ja megkísérelték a néparovonal megalakítását; 
itt azonban a katolikus tömegek józansága, nem 
utolsó sorban pedig az ellensúlyként, máról- 
holnapra friss és lebírhaiatlan erővel a politikai 
porondra ugrott rexisták huszáros bravúrja 
meghiúsította a szocialista-kommunista remé­
nyek virág baborutását.

Legújabban Jugoszláviában kísérletezik 
egy szép .radikális múlttal rendelkező, politikai 
számkivet-ettsége miatt azonban bolsevista szel­
lemmel és sok moszkvai arannyal fertőzött bal­
oldal a „népfront“ megalakítására!. Macsek 
lapja óva inti ennek a mozgalomnak szellőzte­
tő jét: a Politika-i, hogy hagyjon fel ezzel a me- 
irész és veszélyes kísérlettel, mert sem a horvá- 
tok, sem u szerbek nem hajlandók egyéb gond­
juk és bajuk fölé még egy ilyen alakulat okve- 
tetlenkedésével v-aló törődést is vállalni.

. Lehet, hogy másutt, más országokban is 
fcsirázik már egy néparcvonal alakításának vá­
gya azokban a keblekben, melyek mindannyi­
szor megdobbannak, valahányszor Caballero, 
vagy Blum Leo győzelmeire, hatalom-birtoklá­
sára gondolnak; minket azonban ennél a csírá­
zásnál jobban izgat- és érdekel most az a kér­
dés, mi az oka a népfrontok ily gyors és nagy 
kiterjedésű elszaporodásának; mi tette lehetővé, 
hogy a közel évszázados doktrínájához és takti­
kai dogmatikájához oly görcsösen ragaszkodó 
szociáldemokrácia és a polgári világrenddel 
még élesebben és még dacosabban szembenálló 
kommunizmus, a gyűlölt polgárságnak egyik 
részével, — még átmeneti tanbeli áldozatok 
árán is — össze tudtak és össze tudnak fogni.

A feleletet a feltett kérdésre könnyen meg­
adhatjuk. A radikálisok „polgári“ lelkűidének 
szétmálása oly nyilvánvaló, annyi adat bizo­
nyltja, hogy n velük való társulás a szocialis­
ta, vagy kommunista cél-o-k elérésére veszélyes 
nem lehet. Tudják ezt jól a marxista szálláso­
kon: Párizsban. Madridban, Moszkvában egy­
aránt. A szociáldemokraták és bolsevisták kö­
zött még kevesebb az együttdolgozás akadálya, 
hiszen a két szemlélet között nem, eszmei, nem 
lényegi, hanem csak taktikai eltérések, vannak. 
összecsapásuk, ha itt-ott megtörtént vagy meg­
történik most is, sohase komoly, nem a vezé­
rek igazi akarata szerint val-ó, hanem csak a 
nem egészen beavatott, a dogmatikát a taktiká­
val folytonosan összetévesztő, a maga pártne­
vére és pártállására halálosan féltékeny tömeg 
munkája, öntudatkiélése. Ami sose árt. Inkább 
használ Éleszti a harci kedvet. Az ingadozókat 
megerősíti és hozzászoktatja a gyengéket a 
fegyverhez, vérhez, halálhoz, mint u-z igazi for­
radalom nélkülözhetetlen rek vízi tornaihoz.

Ezeknek a lelki lehetőségeknek konkrét ki­
bontakozási alkalmat, sőt. kényszerűséget az a 
titkos parancs adott, melyet a két év előtt rneg-
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tartott bolsevista kongresszuson a kommintern 
fáradhatatlan tervkovácsai fogadtattak el u vi­
lág minden részéből Moszkvába soreglett szer­
vező elv társakkal. Okulva a sok kudarccal meg­
tűzdelt tapasztalatokon, kimondta a kongresz- 
szus, hogy a kommunista ige hirdetőinek sza- 
kltaniok kell az addig követett elzárkózást po­
litikával. Be kell húzódni ok minden polgári 
egyesülésbe. Magukévá kell tenni látszólag azok 
eszméit, céljait -is. Bizalmat kell, hogy nyerje­
nek. Kezükbe keli venni a tömegek vezetését és 
irányítását s így, belülről, kell megfurniok a 
polgári gondolat hadállásait: az akoíbari bent 
kell. megfogni, elkábítani, megfertőzni a naiv, 
sokszor buta polgári juhocskákat.

Ennek a parancsnak elhangzása óta indult 
meg a közeledés azok között a pártok között, 
amelyek világnézetük és program rajuk szerint 
legközelebb állnak a bolsevista gondola-trend­
szerhez. jeléül annak, hogy a kommunista sej­
tek tagjai jól teljesítették a parancsot és sike­
res sugalmazol lettek a polgári pártok keretein 
belül és ennek a Moszkva által diktált egyesü­
lésnek. Nagy rövidlátásra vall, hogy sem Za- 
moráéik, sem Azanáék, sem Uerrioték nem lát­
ták ezt ilyen tisztán és világosan, vagy ha lát­
ták, nem védekeztek ellene idejekorán. Opti­
mista reményekre semmi okuk nem volt. Nem 
hihették azt, hoogy ami nem sikerült egykor 
Mirabe-aunak, Széchenyinek, vagy 2 évtizeddel 
ezelőtt Kereuszkine-k és Károlyi Mihálynak, az 
nekik sikerülni fog. Mint tanult radikálisok­
nak, tudniok kellett volna, hogy a forradalom 
rohanó folyam. Benne nincs megállás. A jó­
zanság partjait hamar elöntik a megáradt szen­
vedélyek egyre gyorsuló és vaduló hullámai. 
Hiába minden jószándék. minden igyekezet: a 
felgyújtott tömeg éhsége, határtalanná, válik és 
felfal mindent, ami útjába kerül. Felfalja azo­
kat- is, akik mérsékletre intik, vagy akik figyel­
meztetni merik az esztelenségig fokozott igé­
nek tarthatatlanságára. így jártak a spanyol 
népfront megteremtői is, akik közül sokan el­
menekültek már az égő pokolból; mások a 
nemzeti felkelők táborában igyekeznek jóvá­
tenni azt. amit nemzetük ellen vétettek. De van­
nak olyanok is már, akik, mint egykor Dan­
ton, vagy néhány héttel ezelőtt Zinovjev és Ka­
menev, áldozatul estek a föl-éjük kerekedett, 
először azonban általuk alkalmazott erőszak­
nak.

Blum Leónak, a francia népfront vezéré­
nek sincsenek jobb kilátásai a jövőt illetőleg. 
A szocialista kormány megalakulása után 
nyomban a szakszervezetek kezébe csúszott át 
a hutalom. Az első francia munkás-kormány 
mézesheteit hetekig tartó sztrájkok keserítették 
meg. Hiába apellált- a nagy néptribun a szocia­
lista fegyelemre; hiába kért türelmet, hogy vár­
janak. legyenek bizalommal, hiszen választott 
v-ezéreik -kezében van az intézkedő hatalom, 
akik ha lassan is, előbb-utóbb mégis valóra 
váltják a legvérmesebb munkásálmokat is — 
a kommunista agitátoroktól feltüzelt, kritikát- 
lan tömeg nem hallgatott már az okos szocia­
lista szóra sem. Egymás után szállta meg a 
gyárakat és áruházukat s rö-vid négy hét alatt 
nagyobb gazdasági kárt okozott, mint egy né­
gy edországot elborító jégverés. Blumnak csak a 
legnagyobb erőfeszítéssel és igen nagy, hatásai­
ban ma még fel sem mérhető áldozatok árán 
sikerült megnyugtatni a kedélyeket és meg­
szüntetni a munka-leállítást. A -nyugalom nem 
tartott sokáig. A mindinkább bolsevizálódó 
szakszervezetek újabb teljesíthetetlen kívánsá­
gokkal álltak elő s miv-el a kormány ezeket sem 
tudta kielégíteni, a teljesen kommunista irányí­
tás alá került tömegek újból veszedelmes 
sztrájkot, kezdtek. Hogy ennek mi lesz a kime­
netele, azt előre látni nem lehet. De sejteni 
igen. Blum Leo félre nem érthető határozott­
sággal kijelentette, hogy ha nem tud belátásá­
nak, akaratának érvényt szerezni, átadja a ha­
talmat annak, aki a „nép“ felfogása szerint az ál­
la nw-ez-etésre alkalmasabb. Hogy ez csak a hír­
hedt kommunista vezér, Thorez lehet, ahhoz 
kétség nem fér.

így kezd lassan -beteljesedni Blum Leon az 
a tragédia, amelyet néhány évvel ezelőtt Jules 
Romaines irt meg ,J)iktálor" című drámájá­
ban és amelynek politikai helytállóságát éppen 
fílum Leo, a politikus és finom tollú esztéta 
vonta kétségbe. Den,is, szocialista vezérről szól 
a történet, aki tántoríthatatlan híve a szocia­
lista világnézetnek és amikor uralomra jut, 
mindent megtesz, hogy a dolgozó-osztályok sé­
relmeit orvosolja és terhükön segítsen. De a nép

nincs megelégedve azzal, amit tett. A ko-r- 
mánymegalakítást követő napon már nem jár­
nak a vonatok az országban; kitör az általános 
sztrájk. Denis egyideig próbálja szép szerével 
meggyőzni, megnyugtatni a népet, de amikor 
látja, hogy ez nem megy, az ország és a nép 
igazi jólétének megteremtése és a végveszély el­
hárítása érdekében, a legortodoxabb szocialista 
dogmatikát félretéve diktatúrát teremt.

Bimm annakidején határozottan szembe­
szállt a dráma politikai elgondolásával és meg­
oldásával, nem is sejtve, hogy alig két évvel 
később rajta próbálja ki az élet Denis problé­
máját. Sajnos, a jelek úgy mutatják, hogy be­
lőle nem lesz drámai hős, csak egy szürke kis 
meilékszemély, akit a nálánál erősebbek, hatá- 
rozotiabbak akkor tóinak félre, amikor akar­
nak.

A komm intern két év előtt kiadott takti­
kája — úgy látszik tehát — jól bevált. Egy­
másután teremnek és rohamosan érnek be ét­
kos gyümölcsei. A népfrontok mindenütt a 
kommunizmus szálláscsindlói leltek. Ez termé­
szetes is. A világ erkölcsi és gazdasági egyen­
súlya kibillent. A materialista világszemlélet 
hatása most- mutatkozik meg. Az anyaghoz ra­
gadt az ember, mint a légy az enyves papírhoz. 
Nem tud tőle szabadulni. Nem is akar. Minél 
közelebbi, minél nagyobb földi mennyország 
után vágyik. Mi-negy neki, meddig tart és hogy 
mivel fizet érte. Arra. hallgat tehát és az után 
megy, aki ezt ígéri neki. Éhben pedig a kom­
munisták utolérhetetlenek. A sz-édítés világbaj­
nokai. Mindent, azonnal meg lehet kapni ná­
luk. Ki, melyik polgári vagy szocialista párt 
tud ebben velük versenyre kelni?! A lelkiisme­
retlenségben, az igények felfokozó sálban, a szen­
vedélyek felkorbácsolásában? Egyik se. Le kell 
tehát hogy maradjanak a versenyben s ha nem 
akarnak polgárháborút, át kell adják a hatal­
mat azoknak, akik náluk is jobban be tudják 
csapni a népet.

Minden népfront sorsa ez. Természetes és 
törvényszerű. Csak az a csodálatos, hogy ezt 
nem akarják látni és főleg pedig belátni azok, 
akiket radikális világnézetük a veszélyeztetett 
polgári arcvonal balszélére sodort s itt akar­
nak hatásos és éberszemű őrtállói lenni annak 
a polgári kultúrának és civilizációnak, amely 
főleg gazdasági téren nekik termi a legízesebb 
gyümölcsöket. Vagy talán látják a következmé­
nyeket. s talán éppen ezekért a keresztény erő­
ket sorvasztó, évszázados keresztény értékeket 
romboló következményekért fognak kezet a 
népfrontok kereteiben Moszkva bérenceivel?

Ä nagy takarítás 
pénsetakaritás,

ha szükségletét

Mavranek-«-
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Titánok az új magyar 
irodalomban

Budapest. Az utóbbi időben a magyar iro­
dalom egy csoportjánál különös stílus honoso­
dott meg. Időközönként füzetek, könyvek jelen­
nek meg, amelyeknek írói mintha magasabb 
küldetés birtokában lennének. Olimpuszi ma­
gaslatokról mondanak ítéletet elevenek és hol­
tak fölött. Prófétai hangokat vélünk hallani s 
csak ha jobban figyelünk, ha mélyebben né­
zünk a dolgokba, látjuk meg, hogy a prófétai 
páthosz mögött pletykázó, gyanúsító dühöngés 
van. Az irodalomnak ez a része a prófétizmus 
gőgjével egy eddig ismeretlen fogalmat hono­
sított meg a magyar irodalomban: a pletykát. 
Uj hang ez, mert a magyar irodalom sohasem 
volt a pletyka melegágya. Irodalmunkban volt 
dekadencia, volt erotika, volt beteges tünet — 
ezek is csak mindenkor a nagy elszállásolt és 
elhivatottságok mögött húzódtak meg, de a 
pletyka, a saját és más szennyesének a kitere­
getése sohasem honosodott meg nálunk.

Ezt a különös stílust Szabó Dezső ismer­
tette meg nálunk s prófétai pátosza iskoláit te­
remtett, amely az epigonok seregét nevelte. Ma 
is ezt az irányt .,irodalmi“ szinten ő és leg­
hűségesebb tanítványa Németh László jelentik.

Szabó Dezső egy idő óta havonta meg­
jelenő füzetet ad ki. Részben régebbi tanul­
mányait, részben az új termését gyűjti kötetbe, 
cikkeket, novellákat, megjegyzéseket s tekinté­
lyes részben legszemélyibb anyagi ügyeit tere­
geti ki. Szabó Dezsőnek ez a legújabb vállalko­
zása — immár közel húsz füzet — a közönséget 
nem lepte meg. A kétségtelenül döbbenetes 
erejű Elsodort falu után az író hozzászoktatott, 
hogy a nagy meglátásokat mindig vegyítette 
prófétai dühének hulladékaival és legrajongóbb 
hívei is mindig „szelektáltak', ha a „nagy 
Szabó Dezsőt." akarták bemutatni. Ezeknek a 
személyes ízű füzeteknek a kiadása akkor fo- 
gamzott meg Szabó Dezsőben, amikor tanítvá­
nya, Németh László „Tanú“ címen egy folyó­
iratot indított, amelyben sűrítve kezdte gyako­
rolni mestere módszerét s prófétikus hevületé­
vel túlszárnyalta Szabó Dezsőt is. Szellemi 
atyjában ekkor úgylátszik feltámadt a félté­
kenység a fiú iránt s maga is megindította fü­
zetsorozatát. amelynek első és utolsó betűjét, 
mint Németh László a Tanu-t, ő maga írja. 
Politika és irodalom, szociális kérdés és világ­
nézet, társadalmi és irodalmi nagyságok sorra 
kerülnek ezekben s Szabó Dezső itt sem marad 
hűtlen magához: csalhatatlan biztonsággal
mond ítéletet, ex cathedra nyilatkozik, ellent­
mondást nem tűr. kopaszra tarol maga körül 
mindent, hogy a nagy semmiből egyedül emel­
kedjék aztán ki. Közben nem felejti el minden 
füzetben a hálátlan magyar közönség szemére 
vetni, hogy nem hajlandók méltóan eltartani 
őt, a prófétát, az egyetlen magyar értéket s 
aiyailag veregeti meg nyilvános elszámolásban 
azoknak a vállát, akik hódolatuk jelét néhány 
pengőben lerótták iránta.

De míg Szabó Dezsőből kiérezni itt-ott a 
nagy mesélő lüktető ritmikáját is és sorai kö­
zött megszólal az a Szabó Dezső is, aki alkotó 
erőben bővelkedve egy durva materialista bál­
ványt, a vér és föld emberét tudta megformálni 
egykor, — Németh László írásaiból csak a háló­
szobák fülledt levegője, a tehetetlen düh gőze 
és a beteges hiszjéria kórszaga érzik ki. Szabó 
Dezsőből itt-ott kitör valami robusztus erő, 
ilyenkor — minden világnézeti szempontot 
félretéve — megállapíthatjuk, hogy nagy alko­
tásokra képes, addig Németh Lászlónál min­
dent megöl a bisztrórikus széteseltség, a nagy 
problémák, az értékes elemek elvesznek Úgy 
érezzük, hogy valami híg, kesernyés lében 
úszik az egész feltálalás, amelyet ha megízlel­
tünk, csak valami keserű és undorító utóízt ér­
zünk a szánkban. Szabó Dezsőnél azt érezzük, 
hogy, prófétikus dühében maga-magát szám­

űzte a társadalomból, baráttalanul és társtala- 
nul él ön-ön szeretető rabságában és szám- 
kivetettségében Németh Lászlónál viszont azon­
nal észrevesszük, hogy egy-egy Szabó Dezső-i 
gesztussal folytonosan megkísérli kiugrani a 
polgári világból, de hiányzik a nagy elszánás és 
bátorság, hiányzik az erő s következetesen 
visszahull a polgári létbe és a kispolgári örö­
mök közé. Szabó Dezső a társadalmon és osz­
tályon kívül álló lény, aki ép ezért sohasem fog 
tudni pozitivet alkotni, Németh László azon­
ban tipikus nyárspolgár, aki minden belső el- 
fojtottságát és osztálykeserűségét az áldaccban 
éli ki. Gazdasági programot ad mitológiai ala­
pon, fecsegéseket kever az irodalmi esszébe, 
pletykazuhataggá duzzasztja önéletrajzát, ti­
por maga körül, de minden sora után nyitva 
marad a kérdés, hogy miért van mindez. Szabó 
Dezsőnél még sok mindent megértettünk, hisz 
megismerhettük hús és vér mítoszból felépí­
tett egyoldalúan materialista falónk világát, de 
hol van egy legalább ehhez hasonló sivár világ­
kép Németh Lászlónál?

*

Mindketten prófétáknak vélik magukat, 
isteni küldetésüeknek hiszik magukat, mint 
Buddha vagy Mohamed. De hol van náluk az 
a prófétai erő. hol a fölény? Félpróféták ők, 
akik a nyugalom és fölény helyett pletykázó 
dühhel rohannak mindenkinek, gyanúsító hisz­
térikus félelemmel kicsinyítenek le mindenkit, 
saját epigonjukká degradálnak minden írót s 
önhitük szárnyain emelgetik magukat az ön- 
épített Olimposzra, hogy a végén egymást is 
megrohanják. Szabó Dezső pe'dául egyik füze­
tében már Németh Lászlóba mar, mert bántja 
őt epigonjának szerepe.

De míg Szabó Dezső beteges narcissziz- 
musa miatt mar bele mindenkibe, aki közel 
kerül hozzá, vagy akiben egyedüli prófétasága

veszélyeztetőjét látja, addig Németh László 
Vart opur l’art beteges kéjjel szaglászik min­
denfelé, szimatolva jár-kel, beteges kamasz 
módjára les be hálószobák és öltözők résein, 
hogy azután egy hamis pózba vágja magát s 
mint csalhatatlan bíráló feljegyezze, hogy mi­
lyen szag uralkodik a lakásokban, merre vezet­
nek férfiak és nők rejtett útjai, — mindezt kö­
rű lnyálazza s kiteregeti a nagy nyilvánosság 
elé. A szegény polgár egy ideig csodálkozva 
nézi, hogyan került be az „irodalomba“, hogy 
azután felocsúdva kétségbeesve meneküljön az 
író elől, aki legszemélyebb ügyeibe, hálószobá­
jának titkai közé is belevájkál, mert — mint 
ő mondja — az írónak mindent szabad, sőt kö­
telessége meglátni és leleplezni.

Vájjon mit szól majd egyszer az irodalom- 
történet ehhez az áporodott atmoszférához, 
amelyet ez a két megvadult titán áraszt bele 
az irodalmi élet tiszta levegőjébe? Vájjon nem 
lesz-e egykor szomorú kórkép e, hogy egyszerre 
két „öntetként apostol“ is hívőkre talált a *.ó- 
zönségnél? És vájjon nem kap-e ez az orránál 
fogva vezetett közönség, a maguk is kigúnyol­
tak és lelep]ezettek — valami csömörfélét, ha 
ez a pletyka-irodalom még sokáig tart. Úgy hi­
szem, ha ezek az újraéledt titánok, ezek az ál­
próféták sokáig öntik még el az irodalmat pró- 
fétizmusuk hulladékaival, a közönség felől las­
san egy hatalmas undorfolyam indul meg az 
irodalom felé. A közönség már úgy is kezd 
skeptikussá válni az „írás szent hivatásával“ 
szemben. Ha ez az önmagábahajló, kifelé csak 
gennyet és sarat fröcskölő irodalmi stílus még 
jobban meghonosodik, az irodalom, a valódi 
írói hivatás is, nemcsak a Szabó Dezsők és a 
Németh Lászlók pletykálkodása — az írók 
magánügyévé válik.

Szabad-e hagyni, hogy két-három ember 
beteg narcisszizmusa és dühödtsége még széle­
sebbre vágja e szakadékot író és olvasó, iroda­
lom -s közönség között? A Szabó Dezsővel el­
indított és Németh Lászlóval a mélypontig ju­
tott titánkodó, prófétai pózokban tetszelgő 
pletykairodalomnak el kell tűnnie, ha azt 
akarjuk, hogy azokat, akik igazi és nagy esz­
mények jegyében belső szenvedésektől átizzot- 
tan szolgálják az irodalom ügyét, ne szakítsuk 
el azoktól, akikhez szól ni ok kell — a közönség­
től. Mert az irodalom közügy, még akkor is, 
ha a Szabó Dezsők és Németh Lászlók a ma­
guk magánügyévé akarják zsugorítani...

isii

Diszfelvonulás Hitler előtt
Az óriás méretű „Luitpoldarénát“ zsúfolásig megtöltötték a különféle osztagok felsora­

kozott oszlop alakulatai- ^ ( x v
X -



V. évf, 213. sz. — Vasárnap, 1936 szeptember 21. Magyar Lapok 11

Budavár visszafoglalásának 
jubileumi emlék-kiállítása

Irta: dr Gergely Pál

(Budapest. Saját tudósítónktól.) Az Üllői-utón 
magyar épitőmodorban pompázó Iparművészt! 
Múzeumban állította ki a főváros vezetősége azo­
kat az emléktárgyakat, amelyeket különböző bel- 
íóWi és külföldi gyűjteményekből szedett össze 
1686 világjel-entóségü törökverő eseményeinek 
vonatkozásai révén. Az anyag művészeti és tör­
téneti értékelése és egybevetése Layer Károly 
muzeumigazgató érdeme, aki Iparművészeti-mu 
zoumi munkatársaival együtt hosszú hónapok 
munkájával áll!tóttá össze az ostromra vonatko­
zó képeket, egykorú metszeteket és rajzokat, fest­
ményeket, valamim város rajz. kát és térképeket. 
Nem kis munkát adott a különböző múzeumok 
ból és magángyűjteményekből összeszedni a XI. 
Incze pápára, I. Lipót császárra, valamint a di­
csőséges várbevételre vonatkozó egész egykorú 
irodalmat, nagyrészt ritka könyveket, naplókat 
és a császár és hadvezérei emlékérmeit, amelyek­
ből közel 106 darabot láttunk. y

XL Ince oóoa mellszobra
XI. Incze pápa márvány arcmása fo­

gadja a nagyterembe belépőt, azé a kiváló pápáé, 
aki Európa uralkodóinál éveken keresztül sür' 
geife Budának, „Stambul kulcsának“ felszabadí­
tását, artiinck ékesen szóló bizonyítékát látjuk 
eSfyik ^tárlóban: Lipót császár, a lengyel király 
és Velence dogeja megegyezési okiratát, 168-í. 
március 5-ről, eredeti aláírásokkal és pecsétek­
kel ellátva. (A bécsi állami levéltárból.) Incze 
pápának egykorú ismeretlen szobrásztól való re­
liefjét egyik Pesten élő Odescalchi hercegnő ad­
ta kölcsön, minthogy ez a nagy pápa' (kinek 
szobrát a közelgő október 5-én leplezik le a bu­
dai várban) éppen Odescalchi Benedek volt.

Négy hatalmas falfkárpit hirdeti egyrészt a 
felmentő keresztény seregek fővezére, Loth a- 
ringiai Károly herceg dicsőségét, másrészt a 
francia gobelin-művészet tökéletességét, melyek 
1725 körül készültek Nancy mellett egy telepen. 
Színes gyapjúból, csomózott eljárással készült re­
mekművek ezek, Erbel kartonjai után; kettőt, a 
7.5 és 4.5 méter méretű, valamint 6.6 és 4.2 mé­
teres - gobelint, melyek Károly herceg hadijelene­
tét ábrázolják Budavár alatt, a magyar királyi 
palota termeiből hoztak le. A másik két óriási 
gobelin Becsből kölcsön van itt: egyik a herceg 
budai diadalmenetét ábrázolja, a másik a jani­
csárok lemészárlását. Felejthetetlen a falkárpi­
tok most is eleven színeinek harmóniája, a csa­
taképek mozgalmassága és tökéletes művészi raj­
za. Nem érdektelen az sem, hogy Pécsben még 
vagy húsz hasonló falkárpit hirdeti a Burgban, 
Lotharingiai Károly dicsőségét.

A budai ásatások műkincsei
A kiállított anyag könnyen áttekinthető, mert 

sz iparművész szakértők ügyesen csoportosítot­
ták a metszeteket, térképeket és csataképeket 
körben a falon, valamint üveges tárlókban az 
ostrom idejében viselt fegyverzetet, ruházatot, 
lószerszámot, sőt négy szekrényben azokat a cse­
répedényeket. is, amiket budai ásatások 
dobtak felszínre az egykor török háztartások 
romjaiból. Nagyjából a kiállított anyag egvik 
fele magyar emlékeket, másika pedig török hol­
mikat tartalmaz. Hosszas vo'na leírni a vont­
csövű pisztolyok, 5—6 kilós sulyu és díszesen ki­
állított puskák, harci csákányok, kengyelek egész 
- órát de ki kell emelnem azt a két harci fokost, 
amelyet magyar hajdúk vágtak a tarfejü törő 
kökbe: az egyik tv',teraszos vassal, a rnis'k pe- 
'i:g u. n. betyár-tehnikáva! virágdíszaKkc! be­
karcolva. A kardok és tőrök között mácfél mé­
teres, óriásokra szabott példányokat- ’s látunk. 
Tölténytartó bőrövek, 10—12 ráakasztott töltény 
és lőpor tokkal, majd szarvasagarancsbó! készí­
tett magyaros díszítésű lőpor tartók mutatják 
be a keresztény seregek akkor divatos munició- 
t.artását. Az egyik lőportartón jó magyar nevet 
olvashatunk: „Kolteár István ts in ált a, 1686, 29 
net.“

Kitömött lovon teljes felszerelést mutatnak 
be, ezüsttel hímzett, gráná talma-motivumu taka­
róval, aranyozott kengyelekkel, melyeknek kü­
lön becset, nil a mi számunkra, hogy a trans- 
s i 1 v a n i a i hires ötvös művészet 
hirdetői: Rann Sebestyén sibiui ötvösmester 
műve ez a.kcngyelpár. A dicsőséges seregek 
egyik zászlóján Nyílra megye címere, másik fe­
lén szépen hímzett feszülettel és ezzel a kör irat­
tal: In hoc signo vincemus 1600. Egyik tárlóban 
sulvos buzogányok között két. díszes paizsot lá­
tunk. egyik préselt, bőrre! bevonva, arany és fe­
kete virágdíszekkel, a másik ezüst és fehér se- 
’yemfonállal átvonva, hogy ann.ál nehezebben le­
gyen á-tfüthető. Ijj és ijj tartó, tegez és egyszerű. 
meg aranyozott ezüst kengyelek vannak szintén

mutatóban. Az egyik ékes kékzománcos kengyelt 
Eszterházy Pál herceg adta kölcsön. Feltű­
nő a dúsan aranyozott ezüst lemezekből készült 
vezerőv, melyet egy elesett janicsárról vettek le. 
Nemcsak fém és történeti értékek, hanem amiatt 
is kiemelem, mert hármas szíj j-csatija emlékez­
tet a népvándorláskori ásatások s különösen a 
hun csaltok gyönyörű keleti diszitményeire. 
Egyik janicsár-ijj mellett feltűnt egy gyönyörű 
kivitelű, selyemmel borított bőr-tegez.

Két hadi-vórtezetet is látunk a kiállításon. Az 
egyik sisakkal és egy nagy kerek paizszsal 
együtt s az egész felszerelés vésett virágdísszel,

fekete lakkalapon aranyozva — nyilván valami 
főember viselte a felmentő seregben. A más’k 
pedig az evvkor dicsőséges, de az tan 1660 május 
32 én Cluj és Fen es között török csa iában elesett 
fejedelmünk, II. Rákóczi Győré v ezüst sod­
rony inge, aranyozott ezüst csillagokkal teletűz­
delve és ezüstkapoccsal, díszes nyakiánccal, 
melyből az ékkövek kitöredeztek Hasonló ke­
gyeleti tárgy a Bécsből kölcsönzött Lotharin­
giai Károly-féle felszerelés: 1600 körül készült 
ezüst sisakja, melyet arabeszkak kötet virágok es 
sasok díszítenek. A düsseldorfi pusk ja (1860 jel­
zéssel) ezüstözött závárzatán magának a herceg­
nek mogyorónagyságu feje van kiformálva Be­
mutatják még a keresztény seregek fővezérén* 
remekmívű két pisztolyát is, továbbá azt a Star- 
hemberg Rüdiger herceg, osztrák alkanoellár tu­
lajdonában levő 25 cm. magas aranyozott erek­
lyetártól, amelyben üveg alatt azt a török nyíl­
hegyet látjuk, melyet a vitéz St arhemberg 
Guidó gróf vállából operáltak ki kb. 20 évvel a 
budai ostrom után. Érdekes szimbólum gyanánt 
a négy cm.-es ijjhegy előtt elefántcsont fa rag- 

I ványok vannak: 3 kutya ugatja a megkötözött,
1 térdrehullt turbános törököt.

A törökviiág emlékei a magyar népművészeiben
A kiállítási terem nagy részét elfoglalja a 

kiállított két török sátor, melyeknek 
egyike a díszesebb, azé a fővezéré lehetett, aki a 
vár alatt, vagy a pesti oldalon táborozó török 
elöcsapatokat vezette. 8 m. hosszú és 4 m. széles 
sátorvászon applikációval szebbnél-szebb virágdí­
szeket látunk indafonatok között, melynek külö­
nösön t u 1 i p ános motívumai igazán 
döntő bizonyítékot adnak az irányban, hogy a 
törökös népekkel keveredett magyarság művésze­
ti hagyományai mennyire változatlanul élnek 
manapság is, kivált az egyszerű magyar falusi 
népnél. Hiszen önkéntelen is azokat á debreceni, 
vagy bihori és calotai szürkéd isseket és bőrrá­
téteket látom magam előtt, amelyeken világin­
da és levél-sor mellett pontosan ez a lörök-i'liom 
ékeskedik. A kisebb, 8 ősz tata török sátor piros 
vászonból készült, szintén színes vászondarabok 
applikációjával. Ezt a Batlyhvány—Straitmann 
hercegi inuzeum, az előbbit ped'j a Magyar Tör 
téneti Muzeum őrzi, még pedig bámulatos 
gonddal, hogy ily romlatlanul és minden 'oszlás 
nélkül tanulmányozhatjuk egynegyed ezer év 
múltán ezeket is. A sátrak előtt stílusos a ké* tö- 
rök lófark (tug) másfél ember magasságban. Az 
egyiknek aranyozott fagömb ül a tetején, a má- 
fi'knak periig ínmint közelről szemügyre vettem) 
nyele színes lószőrrel bevonva, székely szőttes 
mintájához hasonló átfestéssel. A budai Bástya- 
sétányon levő hadimuzeum előtt egész sereg tö­
rök ágyú látható, melyek közül a két neveze- 
sebbnek feliratát fényképen itt láthatjuk. Az 
egyiknek fordítása igy hangzik: „Ahmed, az égi 
magasságú fényes porta keküdá.ja 1095 (vagyis 
1684. év), a másik felirat pedig „Mohamed khán 
a győzelmes.“
Felbecsül heteden okmányok a vár­

ostrom ideiéből
A felbecsülhetetlen értékű eredeti irat közt 

megható Avianói Márk kapucinus atyának 3 
levele Lipót császárhoz, kivált az utolsó, 1686 
szeptember 2-áról, melyben az előbbi leveleinél 
nyugtalanabb Írással, az izgalom és fáradtság 
hatása alatt jelenti az örömhírt, a várbevételt. 
XI. Ince eredeti brevéje Lipót császár­
hoz szól, szintén a diadalhoz kíván szerencsét. A 
bécsi levéltár kincse az az 1685-i néhány irat, 
melyben a császár a külföldi fejedelmekkel köt 
egyezséget, pl. Frigyes választóval a 7000-nyi bra- 
nenburpi csapatnak, János György szász fejede­
lemmel a 4700 szász katonának, a svéd király 
lyal 1095 svédnek Buda alá küldése érdekében. 
Best megye ülésének jegyzőkönyve, fakult, sza­
kadozott lapjaival annak bizonysága, hogy már 
1684 őszén a megyegyűlést Pesten tarthatták, ezt 
az elővárat visszavették csapataink Eredeti ost­
rom rajz Brabarté, a katonai térképrajzolóé; az 
összes térkép közt legsikerültebb az u. n. gróf 
Rabatta-féle, Bécsben készült 1687-í „Plan de 
chateau de Bude“, melyen még a várbeli lakóhá­
zak (m.ár amennyiben megmaradtak) szélessége, 
házszámozása is fel van tüntetve. Apaffy Ml 
hály, az önálló Transsylván-fejed-elemség részére

Az év legszebb és legpompásabb könyve

MI.RKO JELUSICH

CAESAR
{Regényes életrajz.) 

Ara 175 le: és 15 lei portó

kapható könyvoszíályunkná!
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Baló Mihállyal küldetett jelentést, igy augusztus 
4-ről érdekesen számol be a török erők hanyat­
lásáról, akárcsak a még mindig ingadozó fejede­
lemhez szept. 4-én irt a vár visszavételéről gr. 
Scherffenberg is. Ez időben volt a német fejedel­
mek birodalmi gyűlése, melynek salzburgi (köl­
csön) jegyzőkönyve örömujjongás közt számol be 
Buda visszavételéről. Nagyértékü Lotharingiai 
Károly eredeti naplókötete, melynek 809. lapja 
(az óriási könyv közepetáján) éppen a várbevétel 
napjára van felütve, a tárlóban had gyönyör­
ködhessen a magyar Is, ne csak a bécsi levéltár 
mélyén rejtőzzék...

Oftlik György naplója
Károly herceg naplója és egy számadáskönyv 

legendássá vált magyar vezérek, hős katonák, 
nevét tartalmazza: Petneházy hadnagy, gr. Se­
rényi, Benyovszky, Qsáky stb. Egyik letelepedni 
vágyó német, Enczinger János magyar nemessé­
get kap, mert az ágyuk és lőpor őrzése körül ta­
núsított hősiességet; Ottlik György régi nemes- 
ségü magyar katona pedig a címerébe felvehet 
két lovast, török-magyar vlaskodókat, igy ado­
mányozza egyéb jutalmak mellé maga a császár 
ékes kutyabőrön. Ugyanez az Ottlik naplót veze­
tett korának minden neveztességéről, saját harci 
szerepéről is, ezért állítják ki a Tudományos 
Akadémia kézirattárában őrzött eredeti napló- 
könyvét.

Az esztergomi érsek, Szécseny György 
levelében négy kórház alapítását jelenti be a mé- 
gyetanácenál, még pedig egyet Budavárában; 
másik iratában a budai és óbudai plébánosságot 
a jezsuitákra ruházza. Szép szokást örökít meg 
néhány örökbefogadási okirat: az áttért török 
foglyok némelyikét magyar urak családjukba 
fogadják. Egy Anna Mária névre keresztelt török 
lányka ékes francia levélben kéri vissza az egy­
kor anyja tulajdonában volt birtokokat Buda 
határában.

A török fürdők
Végül emlékezzünk meg egy olasz nagyur fi­

gyelmességéről. Most, az emlékünnepek alkal­
mából értesülvén erről a kiállításról, önként 
ajánlotta fel egy páratlan szépségű csapatképét, 
a XVII. századbeli ismeretlen olasz festő művét 
a hirn-es milánói repülőgépgyáros, G. C a p r o n i. 
Ezen a nagyméretű olajképen pompásan kivehe­
tők a Rózsadombról védekező török előcsapatok 
és a még álló pesti várbástyák előtt kétségbeeset­
ten harcoló janicsárok mögött a Vár aranyos te­
tejű palotái, a már akkor is valami erőditvényé- 
vei a zöldellő Gellért-hegy stb. Ez a nagyszerű 
ostromkép a még egy hónapon át nyitva maradd 
kiállításnak egyik legértékesebb darabja, mely­
nek értékét az az önkéntes szives küldési mód 
emeli, amit Caproni co-mmendatore kimutatott.

Pest-Budának törökkori építési emlékei kö 
zül a hires fürdőket már ismeri minden idegen 
utas, megcsodálja a Fő-utcán levő u. n. Király­
fürdő és a Rudas, Császár és Rác-fürdők félhol­
das kupoláit, a gőzfürdőkhöz tartozó hatalmas 
3—400 éves medencéket; az egykor Pálffy-téren 
állt török mecset vizfestményét (1780-ból) is ki­
állították a Fővárosi Muzeum egyéb egykorú kép 
anyag közt. Csodálattal nézzük a világverő mu 
zulmánok időtálló alkotásait, ámde még csodá 
sabb letűnésük az európai térképről, annak s 
Krisztusban hivő egyesült kulturnépnek érdeme 
mely ugyan tébolyult megfeledkezéssel keresz­
tény testvéreinek vérét is ontja, de igazában s 
Haladás, a nyugati Civilizáció és az örök, győz­
hetetlen Szellem hordozója és vértenger, könnv- 
zápor, világháború árvák és özvegyek keesrve 
árán is kimunkálja, az Egyház álmát és akara­
tának beteljesülését; legyen a világ kul turn épe 
a krisztusi parancs példázó ja, egy akol és egv 
pásztor. — szemben az állati durvaság és erőszak 
paihmnsi rémképeinek megtestesítőivel, a Vörös 
Cézarral..-
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Emlékezés Tituíescura Példaképek
job», mint két hét telt el Románia nélkü­

lözhetetlennek hitt külügyminiszterének várat­
lan és titokzatos bukása óta s még mindig nem 
szerezhetettbizonyságot a közvélemény a bukás 
igazi okai möl. Süt olyan jól tájékozottak mint 
Pamfil Seicariu, a „Curentul" igazgatója és 
Grigore Filipescu sem átallották a napokban 
bevallani, hogy nem tudják, mi vezetett a szak­
májában utolérhetetlennek gondol! államft1 tu 
eltávolítására, aki Románia külpolitikai erde­
iéinek mai elképzelése szerint tényleg igen 
vagy szolgálatokat telt hazájának.

Bizonyos azonban, bogy sokkal hamarabb 
úllott be teljes csendesség a Titulescu probléma 
körül, mint várni leheteti volna. A volt kül­
ügyminiszterhez közelálló „Universul , amely 
a hallatlan mllőzést követő napon teli torokkal 
szitkozódott, harmadnapra teljesen elhallgatott. 
A többi fővárosi lapok sem aknázták ki különö­
sebben ezt az éles bírálatokra annyira kinalko- 
zónak tetsző alkalmat, hogy a román újságírás 
egész felkészültségével és támadó erejével tár­
gyalják a. kérdést. Az ellenzéki, lapok sem tettek 
ki magukért túlságosan a kormány és főleg a 
miniszterelnök támadásában; az ellenzéki lapok 
sem kovácsoltak tőkét az esetből, sőt maguk a 
pártvezérek is sokkal kevesebb szót veszteget­
tek az ügyről, mint várta volna az ember. Meg 
Lupu volt az egyetlen, aki páratlan szenvedé­
lyességével azon melegében — de világért sem 
pártját kötelezve, hanem csupán egyéni érzelmi- 
áradatainak zsilipjeit, szakítva fel — védelmébe 
vette Titulescut és egy külföldi távirati ügynök­
ség harsonájával kiáltotta világgá megütközését 
és megbotránkozását. De már Mihalache feltű­
nően hangfogóval beszélt és Madgearu szüksé­
gesnek találta, hogy cáfolja azt a sajtóértesülést, 
amely szerint ö Cap-Martinba készült. Tilules- 
cuhoz.

Általában nem nagyon igyekezett hozza 
senki sem. Pedig, ugy-e, azt hitte volna az em­
ber, hogy a pártok vetélkedni fognak megnyer­
ni maguknak a mellőzött, lángészt, aki haragjá­
ban bizonyára tudna olyan kormány buktat 6 
eszközöket felhasználni, amelyek egyúttal ked­
vezően eshetnének latba itthon, vagy a külföl­
dön az illető párt javára is, ha Titulescu vala- 

' melyikhez csatlakozni mégis hajlandónak mu­
tatkoznék.

Bukott ember voh Titulescu a politikai 
közvéleményben már tényleges eltávolítása előtt, 
vagy pedig bukásának közvetlen okai, körülmé­
nyei s esetleg a megbuktató Ítélet kimondója 
kötelezték a lapokat, az embereket, a pártokat 
mérsékletre, sőt. teljes tartózkodásra?

Az események azt látszanáligazolni, hogy 
egyik feltevés sem áll távol a valótól.

Az utóbbi időben Titulescu csakugyan ve­
szd tett népszerűségéből. Rratianu György in­
terpellációi, amelyek az Oroszország felé való 
tárt kapunyitás vádjával illették Titulescut, ha 
lényegében cáfolhatók voltak is, mégis megin­
gatták némileg a hitet a tömjénezett államférfin 
föltétlenül helyes külpolitikai ösztönében, el­
gondolásaiban, akcióiban. Döbbenetes veszélyei; 
közelségére figyelt fel a román közvélemény s 
a moszkva-prága-párizsi tengely körül való for­
gásba már-már belesodródó román külpolitiká­
nál; megszemélyesítője egyre szélesebb körű ag­
godalmat keltett. A jobboldali pártok német 
orientáció-keresése is so/c feltétlen hívétől fosz­
totta meg Titulescut.

Titulescu ekkor már annyira elvesztette ön­
uralmát, lelki egyensúlyát, hogy halmozódni 
kezdtek összetűzései. A végén nem kisebb sze­
mélyiség, mint Edén volt kénytelen feddő meg­
jegyzést tenni modorára.

Ez a modor, el tudjuk képzelni, sok eset­
ben lehetett kellemetlen azoknak, akik vele 
együtt dolgoztak. Minden ellenvéleményt heve­
sen letorkoló és legázoló magatartását lassan­
ként nyílván unni kezdték azok, akik szintén 
éreztek magukban némi hlvatoltságot arra, hogy 
Románia külpolitikájának irányításába bele­
szóljanak. Csak így lehet megmagyarázni azt a 
módot, ahogyan eltávolították. Sem Tatares- 
cunak, sem még magasabb tényezőnek nem lett 
volna kellemes vitatkozni Titulescuval arról, 
hogy útjában von-e az ő személye bizonyos kül­
politikai irány megszabásának, vagy akár a ré­
gi csapásokon, de kevésbé határozott léptekkel 
való haladásnak.

Ebben az elgondolásban nagyon könnyű el­
képzelni személyi kegyvesztettséget is, amelynek 
összes indokai természetesen nem lehetnek is­
meretesek, de amire elég példa van az utolsó 
évek politikai történetéhen.

Mindezek pedig nem rosszindulatú ütle­
gel; a halott — vagy tetszhalott — oroszlán te­
temén. Hiszen könnyen lehetséges, hogy ma­
gyar kisebbségi szempontból, egyáltalában nem 
örvendetes Titulescu távozása. A volt külügy­
miniszter, aki nem szívesen tartotta hátát a kül­
földön román belpolitikai túlkapásokért', kilen­
gésekért — s kicsiny, részben talán emiatti ke- 
ményhangu hazatelefonálásai és táviratozgatásai 
okozták vesztét — igen, Titulescu gyakran 
emelt vétót, túlzottan türelmetlen kisebbség- 
ellenes akciók megállítására is. És nem egy ma­
gyar sérelem — egyházi vagyonelvétel slb. — 
véglegesítése odázódott el Titulescu külügymi­
niszteri közbelépésére. A mi romántikus hajla­
mainkból folyik, hogy az ilyenekért hálával is 
tudjunk ráemlékezni. Jávor Béla.

♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Eohamosztagok, munkás- és egyéb osztagok öiszfelvonulása Nürnbergben
Képünkön a felvonuló osztagok zárt oszlopai láthatók. Jobbról a vezérkancellár gépko­

csija áll.

az életszentség utján:
Müller Lajos S. J:

Benigna Consolata nővér élete; a. híres 
misztikus lélek élete, naplója, magán- 
nyilatkozásai, áj tat osságai, tanácsai.
Ára , , , * ■ > * I 95 lei.

Csávossy Elemér S. J.:
Egy sir a Duna leinti. Egy napjainkban 
elhunyt magyar vizitációs nővér élete, 
lelki fejlődése, sok követhető erénvpél- 
dája Ára . . . . « ■, . 55 lei

Wagner:
Mai lányok életstílusa; szemléletű fiatal 
lányok nevelőhatásu, érdekes életrajza.
Ára: ■ • §.■§•« 60 lel.

Endrődy S. J.:
Jézus nyomában, P. Pignatelli S. .1. a 
a. száműzött herceg életrajza, a jezsuita- 
rend feloszlatása idejéből. Rendkívül 
érdekes és tanulságos. Ára: . . 115 lel

Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNAL.

Aktuális orvosi könyv, 
mely mindenkit érdeke! I
Mindenki reme az elhízás, amely nemcsak 
kellemetlen, de sokféle betegség előidézője. A 
•elvtelen, laikusok által ajánlott fogyókúrák 
csalt egészségét veszélyeztetik. A legújabb or­
vosi tudomány alapján irta dr Lukács Pál 
szakorvos

Az elhízás és a soványátó
cimü könyv Ára 95 lei és portó.
Kivonat a gazdag tartalomjegyzékből: A nor­
mális emberi test. — A belső szekréció. — Az 
anyag- és energiaforgalom. — Az elhízás létre­
jötte. — Az elhízás külső formái. — Az elhí­
zás okozta belső elváltozások. — A szív és a 
Az idegrendszer. — Az elhízás különleges ti- 
veseedényelt. —■ Tüdő. — Emésztőszervek. — 
pusai. — Miért hízunk? Miért fogyunk? — Az 
elhízás megelőzése. — Az elhízás gyógykeze­
lése. — Táplálkozás. — A fogyasztás módjai. 
— A diétás fogyasztási módszerek. — Ivóku- 
i'lk. — Fogyasztás izommunka által. —• Viz- 
vógyászati eljárások, stb., stb.

Kapható a.
MAGYAR LAPOK KÖNYVOSZTALYÄBAN 

Strad a Rene'- Carol TI. No. 5.

Külföldi, igen szép

1 szentkének
E’: nagy választékban kaphatók könyv- 

osztályunknál :
“Hí: 1. Fekete matt nyomással 

(Kis Szt. Teréz, Jézus Szive,
Égi. Don Bosco) 100 drb. 150 Lei
EE 2. Több szinnyomatu. Spoil 
sm és Renthaler ke pék legfino- 
' mabb chromo papíron 100 drb. Í50 „
Eri 3. Gyönyörű színes vászon-
EH" képek (Mária a gvermek
EE5 Jézussal) 100 drb. 200 ,.

4. Leglinomabb színes vá­
szon képek aranymet­
széssel 100 drb. SSO

Ph. Bobomé:

Az ormosok
:

0
cimü világhírű regénye a könyv­
piac legnagyobb sikere.

Ara: 126 lei és portó.

»je
M

P|í Megrendelhető könyvosztályunknál. j

Magyar Lapok V. évf., 213 sz. — Vasárnap, lt)36 szeptember 21.
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EHRENBURG ÉS UNAMUNO
A világsajtónak az a bizonyos árnyalata 

amely minden tekintetben igen közel áll Ilya
fríÍT u, u páríKaban éW kommunista 
íróhoz, legutóbb is élénkén felfigyelt Ehren-
burgnak arra a nyílt levelére, amit az egyí
párizsi lapban Miguel Ummunohoz intézet?

Unamuno a salamancai egyetem tanára és 
az élő spanyol irodalom legismertebb és legjel- 
legzeteseob alakja. Költő. Nemzeti költő és hu­
manista. fiszta és becsületes szándékú művész 
aki — mint nyílt levelében Ehrenburg is idézi
«rTSrf?/ írta VaLaho1, ho^y; Szóval és 
nem karddal teremtettek meg őseink Spanyc'-

De leheU csodálkozni azon hogy akkor amidőn a tébollyal és őrülttel szembfn
f * Szé p szó 63 végpusztúlás fe­

nyegeti a keresztény Spanyolországot Una-
tóiHiát T IS miní költő’ ú%y is mint 
tajtójat es nemzetet becsülő spanyol, le
m.e” ír.m’ i!ogT: ff undorodtam a kommu-
mstáik barbárságaitól“ és vagyonát — ötezer 
pesetát — befizeti a nemzeti csapatok céljaira?! 
Nem ezen egyáltalán nem lehet csodálkozni 
r Jí® M 15 természetes, hogy a kommunista 
Ehrenburg megdöbben és felháborodik rajta 
es nyílt leveleben alaposan „megdorgálja“ és 
„megleckézteti ‘ Unamunot és kioktatja, mond
útja! UZ Ö?l ú,ía’ nem a sPanVol írók

No^hát, hogy mi a spanyol írók útja, azt 
nyilván jobban tudja Unamuno, mint Ehren- 
burg akit. hirtelenében nem is tudom, hogy 
inifele nációnak tiszteljek, ámbár az sincs ki­
zárva, hogy véletlenül — spanyol... De nem is 
erről van tulajdonképpen szó. Unamuno, akit 
valaha börtönbe vetettek bátor, megalkuvást 
nem ismerő elveiért, amiket mindenkor rendü­
letlenül hirdetett, — s amit nyílt levelében Eh­
renburg is kénytelen elimerni róla —- bizonyára 
tudja, hogy mit cselekszik és nem szőrűi véde­
lemre!

Magánügyről szeretnék beszélni Ehrenbur" 
nyílt levelével kapcsolatban ...

Igen, magánügyről. Mert nem tudom, hogy 
más hogyan van vele. de én llya Ehrenburg- 
nak, akármiről írjon, egyetlen szavát sem tű­
nöm elhinni és — bevallom őszintén — vala­
hányszor írása akad a kezembe — amint leg­
utóbb is az Unamunohoz intézett nyílt levél, 
amit mondom a sajtó egy része nagy igyekezet­
tel magyai ra is leiordított — mindig azzal az 
előítélettel kezdem el olvasni, hogy: lássuk már 
megint, miről hazudik Uhrenburg... Innen van az, 
bogy nem tudom komolyan venni a világhírű 
íió egyetlen mondatát sem, mert minden sza­
vában hazugságot szimatolok . .. Az Unarnuno- 
hoz intézett levélben például azt írja többek kö- 
zött^ Ehrenburg: „üt evvel ezelőtt jártam Sana- 
baria falucskában. Éhségtől legyöngült parasz­
tokat láttam olt. Makkot eszik. Fakérget ettek...
Az asszonyok éhségtől félholt gyermekeiket 
szorongattak karjaikba ...“ En például ezeken 
az egyébként megdöbbentő és idegtépőén meg­
rázó sorokon, enyhén mosolyogtam ... Nem 
szégyenlem bevallani: mosolyogtam, mert amint 
mondtam — egyetlen szavát sem tudom ehirini 
Ehrenburgnak ... Még akkor sem talán, ha 
igazat írna

Szélhámosabb és hazugabb íróval ugyanis 
még soha pern találkoztam az életemben!

Egyébként a parasztok, akik a határon túlról 
Magyar or szdgr ól is bejárnak a piacra, azt 
mondják, hogy az oradeai vásárokon bibliai bő­
ség van... Amerre jártam a városban minde- 
nutt oroszúl beszélek. Oradea férfilakosságának 
lobb rmnt a fele ugyanis két, sőt három évet is 
töltött hadifogolyként Oroszországban ..."

... Hát ezt írta annakidején Ilyja Ehren- 
burg a mi városunkról, a francia folyóiratban. 
saitaZ<5lta’ nem tudom kom°lyan venni az írá-

Mert aki ilyen lelkiismeretlenül, felelőtle­
nül és vakmerőén hazudozik, azt tarthatják 
egyesek kitűnő regényírónak, de annyi bizo­
nyos, hogy nagy hazug az eszemadta!
... ®s hogy is van csak a Vojtina ars poétiká­
jában: „költő hazudj, de rajt’ ne fogjanak 
mert van egy példa, hogy a sánta eb . . ’ a 
Santa költő még keservesebb!...“

És egyebek között, már csak ezért sem tud- 1 
tam komolyan venni Ehrenburgnak az Una­
munohoz intézett nyilt levelét!

* BÉLTEKY LÁSZLÓ.

M i'n'd'éüt tspTiTn. rsblettia 
rajta van a Bayer-kereszt f 
Tehát-nem létezik aspirin 
Bayei-kereszt néJkHI-4

♦♦♦♦»♦♦♦«♦«❖♦♦♦♦♦hm

mz Abrahám
Irta: Belányi Imre

Párizsba utaztában, 1984 tavaszán, váro­
sunkban kiszállott és körülnézett a híres El íren - 
hurg. Megérkezve azután a francig fővárosba, 
az „Europa" című folyóirat kJ34 júliusi számá­
ban cikkei írt az utazás impresszióiról, amely­
ben Oredarúl például, egyeli képtelenségek és 
«illetlenségek között, szószerint a következőket 
fpta: ,, . . . A zsidók ebben a városban abból 
étnek, hogy néni létező petróleum kutak rész­
vényeit at!ogat)ák el egymásnál: ... /[ tönkre­
ment és cd zen pm gyár mágnások, csak olcsó 
poharakat vagdosnak már a korcsmában a föld­
höz ... A jómódú parasztot^ pladják bárányai­
kat az oradeai piacon és a pénzen (öklel vesz­
nek ... A szegény parasztok hol tíz darab 
krumplit, hol meg három tojást árúinak a pia­
con. A pénzen leginkább bocskorl vesznek...

A nemrég lezajlott olimpiász izgalmas epi­
zódjait kezdjük lassan elfelejteni. Elismerem 
engem is magával ragadott az érdeklődés. Ni! 

.most még a sakkolimpiászt is magyar ember 
nyerte! Ez már valami!

Egy kissé lelohad az ember lelkesedése, ha 
meggondolja, hogy minden úszóbajnok előbb- 
utóbb szívbeteg lesz és a más fajta megerőlte 
, sem vezet jóra, ha az illető versenyző ideje 
korán abba nem hagyja.

Ha tehát nem is osztom azok nézetét, akik 
az ilyen testi és szellemi versenyeken elért ered. 
menyeket teljesen lekicsinylik, mégis igazat 
keli adnom azoknak, akik olyan terekre hívják 
fel kartársaik figyelmét, amelyeken a versenyt 
jól megállva gyakorlati eredményeket lehet fel 
mutatni. Sőt vannak olyan terei is a nemes 
versenynek, amelynek magasztos eredményei 
ért egy egész életet érdemes áldozni.

Lelkes papjaink a templomok szószékeiről 
arra a szellemi olimpiászra hívják fel figyel­
münket, amelynek versenydíja az örök élet.

En szakmám mellett maradva azokra a 
gazdag eredményekre akarok rámutatni, ame- 
lyekkel a világot a feltalálók nemes ve tél ke- 
dése előbbre vitte.

Tudom, hogy Oradeán és más városokban 
mindenki tudja Csík, Csák, Homonnai Német 
és a többi versenyző nevét, de nem hiszem, 
hogy városunk százezer lakosa között ötyen 
ember akadna, aki tudná, ki volt Ganz, Puskás 
1 agy a még élő Bláthy, Déri és Zipernovszky

I MEGJELENT

A.excmcfm Rochmanova
legaiabb megkapóan 
bajos könyve:

IRGALOM
fordította:
Benedek Sírailné
Dante kiadás.

As-'cí íöö lei és porió, 

Kapható könyvosztályunknál

=
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és hogy mit köszönhet nekik a müveit világ.
Feltalálók mai nap is akadnak szép szám­

mal, hiszen a német szabadalmi hivatalhoz 
minden hónapban több ezer feltaláló nyújtja be 
kérvényét.

Azonban azok a szellemóriások, akik fő­
kép a múlt század közepén a világot előbbre 
vitték és az újkori feltalálók között óriási kü­
lönbséget lehet tapasztalni. Amíg amazok a 
technika új ágát nyitva meg, új munkaalkal­
makat teremtettek meg a dolgos kezek szá­
niára, addig az újabb feltalálók törekvése ke­
vés kivétellel arra irányul, hogy meglévő gé­
peken és berendezéseken oly tökéletesítést ér­
jenek el, amely sok munkáskezet tesz fölösle­
gessé.

Ganz Abrahám azok közé a feltalálók közé 
tartozott, akik új munkaalkalmakat nyitottak 
meg. Vállalata eleinte csak néhány tucat, ké­
sőbb nehány száz, ma pedig néhány ezer mun­
kásnak, hivatalnoknak és mérnöknek ad ke­
nyeret.

Hogy mikor született Ganz, azt nem tu­
dom, életrajza nincs a kezemben, de annyit tu­
dok, hogy budai műhelyét 1844-ben nyitotta 
meg, akkor 25—30 éves lehetett, ö budai csa­
ládból származott, birtokomban lévő arcképe az 
akkori divatnak megfelelően zsinóros atillában 
tüntette őt fel.

Budapesten a Margit-körút végleges ren­
dezésekor ezelőtt három évvel bontották le azt 
a kis műhelyt alacsony, szinte a földbe süllyedt 
xuu®! és „kúPalakú tetejével, amely Gang 
Abrahám első működésének színtere volt. ö, 
ekkor már néhány éves öntőmesteri gyakorlat­
tal rendelkezett és kis műhelyében is öntődét 
rendezett be,

Korát megelőzve észrevette és kihasználta 
a fe.es vasnak azt a tulajdonságát, hogy az 
gyorsan lehűtve kemény, lassan lehűtve azon­
ban könnyén megmunkálhgtóvá lesz.

Ganz Abrahám először alkalmazta ezt az 
e vet és eljárást vasúti kerekek öntésére, arne- 
Igek külső részét fémformában, az v n kakil- 
lábán hutotte le gyorsan, míg a forma belsejét 
szivraz agyagból készítette, ahol a vas lassan 
hűlt le. Így a külső kéreg kemény lett- hogy az 
mikor a síneken fut, ne kopjék, míg a belső 
rész amelyet a tengelyre kell felerősíteni lágy 
§s jól megmunkálható lett. ’

Ganz ezt az eljárást szabadalmaztatta és a 
18® megnagyobbított gyárában
l ü1,. kezdle me8 a vasúti kerekek
gyártását négy ontőmesterrel, 5—6 ianonccai

É
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és napszámossal és 3—4 könyvelési alkalma- j
Bottal. . ..

Ezek között érdekes volt Gál ercmuves j
mester szerepe, aki minden kakillát valami ti- | 
tokzatos tinktúrával kent meg, hogy a kéieg- 
öntés jobban sikerüljön. Mikor 1896-ban a 
Ganz-gyár öntödéjében voltam gyakornok, az 
ottani munkások babonásan emlegették, hogy 
Ganznak és ennek a Gálnak halá-la óta a kéreg­
öntések ugyan jól sikerülnek, de mégsem olyan 
jól. ök úgy mondták, hogy ez a két férfiú a 
tink-túra titkát magával vitte a sírba.

Ilyen babonák minden nagy feltaláló sze­
mélyéhez fűződnek, hát még Ganz, Ábrahámé­
hoz, aki személyesen törődött mindennel, dél­
előtt, délután végigjárta a műhelyeket s meg­
rendelések, szállítások érdekében is ő maga 
utazgatott.

A gyárat pedig elhalmozták rendeleseakel. 
Első megrendelői az osztrák államvasutak vol­
tak, azután jött a tiszavidéki vasút, a nürn­
bergi vagongyár s lassan az egész Európa a 
budai Ganz-gyár megrendelője lett.

Ganz Ábrahám belátta, hogy egymagában 
ennek a nagy feladatnak már eleget tenni nem 
képes és kitűnő éleslátásával 1859-ben munka­
társakul szerződtette Eichleiter Antalt, majd 
később ennek kebelbarátját Mechwart Andrást, 
Mindketten fiatal, bajorországi gépészmérnö­
kök voltak, tele munkakedvvel. Ezek vezetése 
mellett a Ganz-gyár elkezdett gyártani gőz­
gépeket és főkép a kéregöntésen nyert tapasz­
talatokat kiterjesztették a malomörlő henge­
rekre. Hogy ezek milyen tartósok voltak, leg­
jobb bizonyítéka, hogy fiam ezelőtt két évvel 
Indiában lefényképezte magát egy ilyen Ganz- 
féle hengerszék társaságában, amelyet mint a 
rajta levő évszám mutatja, 1884-ben szállított 
oda a Ganz-gyár. A henger még egész jó kar­
ban és a gép még használatban volt.

Ganz Ábrahám élete tragikusan végző­
dött, Az 1867. évben a folytonos bővítések kö­
vetkeztében igénybe vett hitelek a gyárat vál­
ságba sodorták. Ganz Ábrahám a túlfeszített 
munka következtében elfáradt agyával az ő 
szeretett, vállalata fizetésképtelenséget nem 
tudta elviselni. Megzavarodott elmével föl­
ment egyik többemeletes ház fölső emeletére s 
onnan az udvarra levetette magát.

Mai szemmel nézve erre semmi ok sem 
volt. de akkor az embereknek az üzleti becsü­
letről kényesebb fogalmuk volt, mint ma.

Azonban még az akkori felfogás szerint 
sem volt nagyobb baj, néhány könyvelési téve­
dés okozta a zavart.

Ganz Ábrahám halála után Eichleiter és 
Mechwart mérnökök igyekeztek az üzemet to­
vább vezetni, míg két évre rá a vállalat rész­
vénytársasággá alakult. Az igazgatóság Mech­
wart Andrást tette meg a gyár vezérigazgatójá­
nak, aki azt azzá a hatalmas világcéggé fej­
lesztette, amelynek ma is ismerjük.

Mechwart András érdemei elismeréséül 
belicskai előnévvel nemességet kapott, halála 
után pedig Budán szobrot emeltek neki.

Ma persze a kakillaöntés szabadalma már 
rég lejárt. Ma már az egész világon mindenütt 
vasúti kereket, malomörlő hengert aszerint az 
eljárás szerint gyártják, ahogy azt 1856-ban 
Ganz Ábrahám az ö budai kis műhelyében ki 
eszelte.

Ganz Ábrahám nevét pedig elfelejtették. 
Csak a hatalmas világcég tartja fenn nevének 
emlékezetét, amelyet még ma is úgy hívnak, 
ahogy azt Ganz Ábrahám iS57-ben elkeresz­
telte: Ganz és társa.
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Beküldendő sorok: Vizez. 1., 79., 89., 109. Függ. 1., 4-, 7., 12. és 18. Határidő: október 2.

V iSSZcl.

Vízszintes sorok:
1 Gárdonyi regényének címe. 19 írói műfaj

20 Etelka zenekar tagja. 21 Lesz-e ter-
més? 22 Hó-görgeteg. 24 Nagyon őre 25 T üss.
27 Ékezettel kötőszó. 28 A pap teszt + vissza 
névelő + parasztos kérdőszó. 30 Hajós + s. 3~ 
,öra betűi vegyesen. 34 ÜO + „sarzsi“. 36 Ipar­
kodó leánv + lekvár. 37 Első három betű idegen 
számnév + rangfokozat. 39 Családfő + latin is­
ten. 41 övé mássalhangzó nélkül. 42 Tagadoszó. 
43 Igekötő. 46 Kar + a bölcső mozgása + s. 47 
•Mutató-szó. 48 A küldetés, (a hitterjesztes) + L. 
60 „Tehát“ eszperantóul. 51 A kohinor ceruza 
legyük minőség jele. 52 A Göngy-súly (fölösleges 
ékezettel.) 54 A párduccal és a nyullal van köz­
mondásban. 55 „Enyém“ idegen nyelven. oG 1_ óra 
40 perckor a nagymutató ... van. 57 E-vel evőesz­
köz 58 M + vízgőz. 60 Európai főváros. 61 A-val 
vyü'mölcsszáritó. 62 Csonthéjas gyümölcs. 63 Ame­
ri i-a,i Kévésül! Államok. 65 Sem tegnap, sem hob 
napi. 66 „A“-val fohász. 67 Vissza: ének. 68 
, Nincs“ ellentéte. 70 14 napja létezik. 74 Állóvíz 
+ vissza adakozik. 75 Keresztül présel. 77 Kohn, 
mikor valamire azt mondja, hogy: „az is van 
olyan, mint a másik!“ 79 Gárdonyi regényének 
címe. 80 Hányaveti (I = E). 81 Kapa fogyja.
<v? Elefántjáról híres sziget + „okkunáció . 88 Do­
hányból készül. 89 Óriási folyó. 90 Birka + Ara­
di mássalhangzók nélkül. 92 Férfinév. 94 Az 
arany finomságát jelzi + gyermeke. 96 Balkezes. 
99 Nem szakértő (i — u.) 101 A-val angol íz. 10~

A leik* étet havi loíymraia

Szerkeszti: Dr Czapih Gyula :: Korda R. T. Budapest kiadása.

Megrendelhető hönyvosztátyunhnál.

Ara egész évre portóval együtt: 175 Leu.

Kérjen mutatvány számot könyv­
osztályunktól.

„ODI“ betűi keverve -I- BJ. 103 Csúnya jellemű 
ember. 105 GKK. 106 Fohász + névelő + állami 
jövedék + orosz folyó. 109 „I“-vel magyar iró, 
110 Gárdonyi színműve. 111 Gárdonyi regénye.

Függőleges sorok:
1 Gárdonyi elbeszélése. 2 Nem ide._ 3 Van 

ilyen alma is. 4 Gárdonyi elbeszélése. 5 Kereske­
delmi alkalmazott. 6 Feltételes kötőszó. ^Gár­
donyi regényének címe. 8 Magos fa (G = E.j 
9 Megye. 10 Vissza 365 nap. 11 Lassan táplálko­
zik (N = T.) 12 Gárdonyi regénye. 13 Etelka nem 
gyönge. 14 „RÉSEND“ betűi vegyesen. IS 
„ERÉNY“ betűi vegyesen. 16 Határozószó. 17 
„N“-el aki rossz, utoléri. 18 Gárdonyi elbeszélés 
23 Idegen névelő. 26 ,,U“-val férfinév. 29 Mezei 
munkás. 31 Vissza: előd. 33 Latinul: könyörögj 
jünk! 35 Tó 38 A. V. + tánc. 40 Gyümölcs. 4n 
Vissza: Határrag. 46 Hangszer. 47 Leány név + S, 
47-a, Lobogóik. 49 Vissza a 79. vízszintes fel®, 
52 Vissza: becézett leány név. 53 Nem rólam + 
B. 56 Idegen újdonság + szép, csábító, rokon­
szenves. (V-vel.) 59. Csúf. 60 E-vel györnyörü. 62 
DNN + német leány név + magyar folyócska. M 
Fordítva: idegen nyereg. 69 Első három betű 
„a“-val, szülő + mutatószó. 71 önkéntes szám­
űzetésbe vonul (E = g). 72 (A = E.) Kapásnövény 
(Törökbúza). 73 Szerszámnak a fogója. 74 Tisz­
teletbeli. 76 Vissza: „ész“-sza.l nagy szerepe van 
ma a gyárakban és háborúban. 78 Alür. 83 E. 
4- Kikötőváros (a Vöröstenger mellett.) 84 Dupla 
mássalhangzó. 85 özön, felesleges ékezettel. 86 
Pékség. 87 65 viasz. + szeszesital. 91 Vissza Ro­
mán mi + Erdőben van. 93 Nem kicsi. 95 A 
vizsz. 65. névelővel. 97 Vissza: kereskedelmi cikk. 
98 „Nóta“ be tűi vegyesen. 100 Kis folyó. 104 Egy­
forma magánhangzók. 107 „A“-val a sav és az 
eb teszi. 108 A 84. fordítottja.

A 34. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése. (Beküldte: Páll V. Géza.)

Vizsz. 1. „Még a valódi kulccsal sem találok 
egy fityinget sem!“ 44. Maróti, 95. Gyimeei vad­
virág. , ,

Függőleges 1. „Mert a hajam tizenöt évvel 
idősebb, mint a szakállam!“ 9. + viasz. 25. „lnne, 
ez az egyetlen komoly érv, amelyet ellenfeleim 
közbevethetnek!“ Függ. 25. + 19. „Mert ahol fel­
séged beszél, az éneknek is hallgatnia kell ottan “

A megfejtők névsorát és a sorsolás eredmé­
nyét a jövő vasárnapi rovatunkban fogjak kö­
zölni.
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A kispolgár vergődése 
Népfront Franciaországéban

újságíró riportja a mai PárizsbólEgy
Párizsból jelentik: A harmadik birodalom 

mai zárt, feszes, kötelességtudástól sugárzó vi­
lága után valósággal groteszkül hatnak a kül­
földre azok a képek, amelyek a népfront Francia- 
országában fogadják. Abba a hanyag bájba és 
könnyedségbe, amely ezt a nagy országot min­
dég jellemezte, úgy látszik, pár hét óta uj ele­
mek költöztek bele. Már a piros tábornoki larn- 
paszos, szétnyitott bluzu, hátravetett sapkáju 
vámörök külsején is van valami, ami minket az 
1918-as napok katonáira emlékeztet, Mintha nem 
is hivatali kötelességből lépnének be a kezükben 
tartott görbe dróttal. Megkotorják egy kicsit az 
ülések alját, de csak úgy tessék-lássék. Az ered­
mény persze a mi fülkénkben csak egy rozsdás 
cipőgomboló és néhány piszkos papír, amit fö­
lénnyel hagynak ott.

Az amiensi katedráiig tövében
Az amiensi katedrái is tövében, a füstös fa­

lak árnyékában, százával tanyázik a rongyos ut­
canép, politizálnak a templomjárda szélén üldö­
gélve. Elhasznált, piszkos kártyákkal vívnak 
hangos kártyacsatákat. Nem nagyon emlékeztet 
ez arra a forradalmi sokaságra, amelyet a Mar- 
sellaisét ábrázoló szimbolikus képeken látunk, 
mégis szinte szemünkkel látjuk, hogyan züllik 
szét lassan ebben a gondtalan világban minden.

— Franciaországban alig van munkanélküli 
— magyarázza kísérőm. Mégis bent a katedrá­
ikban még a mise szertartása alatt is mezítlá­
bas, rongyos csavargóalakok tolakodnak utánam 
és szinte erőszakkal követelik a pénzadományt, 
a háborúban meglőtt kezüket vagy vállukat mu­
togatva. Csak úgy tudom lerázni őket, hogy an­
golnak adom ki magam, angolul szitkozódom, 
ez az egyetlen mód arra a mai Franciaország­
ban, hogy a követelő és tolakodó koldusokat tá­
vol tarthassa az idegen.

Egy nyájas, békebeli cukrászda terraszára 
emlékeztető kis vendéglőben ebédelve, csodálkoz­
va nézzük el azt a változatos, burzsoá menüt, 
amit a sztrájkoló munkások körülöttem elfo­
gyasztanak. Előétel hal, sült, salátával, sajt és 
minden menühöz vagy egy félliter sör, vágy 
háromdeci bor. Mindez hat frankba került és 
az ismert kis tányérokon olyan utolérhetetlen 
francia bájjal szervírozzák, hogy már azért is 
külön öröm hozzáülni az ilyen ebédhez. Két má­
sik kis francia városban ugyanezek az élmények 
ismétlődnek a következő két napon és meglepő 
közben, hogy seholsem látunk francia katona­
tisztet uniformisban. A legénységi állományú 
hazai vagy gyarmati katonák színes uniformisa 
itt-ott feltűnik még, de a tisztek, úgy látszik, 
mindenütt civilben járnak a Népfront országá­
ban. Ellentétben Németországgal, mintha itt 
egyenruhairtózat volna. Nem emeli a tiszt becsét 
a díszes uniformis. De a különböző jobboldali li­
gák egyenruháinak és jelvényeinek sincsen nyo­
ma sehol. Mintha nem is volna a Tüzkereszt a 
világon, csak újságokból tudunk róla.

KeUemHfen vendéglátás le* 
eleikeüí$>fo jjtsrlzsS zsfnst«<(6i-,átöan

Zsidókérdés? Erről olyan formában, mint 
Németországban, egyelőre még szó sincs Fran­
ciaországban. De valami érik a levegőben. A 
Quartier Latin jobboldali érzésű lakói a szokott 
francia elevenséggel tárgyalják több helyen is 
előttem azt az érdekes esetet, amikor a Párizs 
egyik legelőkelőbb zsinagógájához tartozó hitköz­
ség elnöke, az itteni Rotschild-család egyik leg­
előkelőbb tagja, meghívta De la Roque ezredest, 
a Tüzkereszt elnökét és vezérkarát a zsidó hő­
sök emlékünnepére. A párizsi zsidók egy jórésze 
hevesen tiltakozott emiatt. Lapokban szólaltak 
fel az ellen, hogy a zsidóság ennyire k iái íjon az 
átkos jobboldali reakció mellett, mikor a Tüz­
kereszt algíri csoportja, nyílt antiszemita agltá- 
ciót folytat és résztvesz az algíri antiszemita tün­

tetésekben. De Rotschild és különösen a zsina­
góga rabbija továbbra is lelkesen kitartottak az 
előkelő jobboldali vendégek meghívása mellett. 
De la Roque-ék meg is jelentek a zsinagógában 
nagy dísszel, végighallgatták a rabbi szárnyaló 
beszédét a francia zsidóság nemzeti érzéséről. 
Amint azonban kifelé indultak, a hátsó padso­
rokban felharsant egy hang:

— Éljen Blum! Éljen a Blum-kormányl
Száz és száz hang vette át ezt a hangos de­

monstrációt De la Roqu-ék ellen. Bizony, sem a 
zsinagóga elöljáróságának, sem De la Roque ez­
redes vezérkarának nem lehetett valami kelle­
mes egy ilyen nyíltan szitkozódó tömegen át­
menni.

Tiszta bolsevik! műsor a párizsi 
kismozikban

Egyik este, a Rue de Touiller-en egy kis mo­
ziba betévedve tiszta orosz műsor pereg ie előt­
tünk, csupa a szovjet műhelyében készült, fólig- 
meddig az új orosz világrend propagandájának 
készült képek. Először tudományos ismerettel 
jesztő címen egy kulturfihn, a szovjet csecsemő­
gondozóiról. Mintha a száznegyvenmilliós orosz

birodalomban, szemüveges, fehérköpenyes orvo­
sok és gyönyörűen ktőltözött, a modern higénia 
minden varázsától sugárzó madámok fürdetnék 
laboratóriumi tisztaságú szanatóriumokban az 
újszülötteket... Utána egy katonai parádé félel­
metes dübörgése. Valamelyik Moszkvát látogató 
francia generális tiszteletére rendezett parádé. A 
tribünön Vorosilov hadügyi népbiztos és Stalin 
állnak a fehérszakállas, evikkeres francia tábor­
nok mellett, aki kedélyesen integet az elvonuló 
szovjet-haderőnek, félelmetesen kúszó óriástan­
kok, motoros égrenéző légelháritó ágyuk, régi 
kozák oszlopokra emlékeztető lovasság és az eget 
ijesztő madárrajonként ellepő bombavető repülők 
végtelen felvonulásának... A közönség egyked­
vűen cigarettázva figveli Párizs és Moszkva új­
keletű házasságának e félelmetes dokumentu­
mát... Végül egy különös szovjetzsidó film jelene­
tei következnek a vásznon, a cári idők orosz get­
tóinak szenvedéseiről és ébredéséről. Furcsa ke­
veréke a cárizmus és a különböző vallásos kö­
nyörtelen kigúnyolásának. Egy hóhérarcu cári 
tiszt és egy a zsidó elnyomatásban hőssé vált 
orosz zsidó katonaszökevény a film főszereplői. 
Természetes, hogy az előttünk felvonuló gettót 
aztán a kommunista forradalom szabadítja fel 
az elnyomásból és az üldözésből. A párizsiak­
nak nem oly ismerős mindez, mint nekünk, kis­
sé megértetienüi áll bár az egész komplexummal 
szemben, hiszen benne nem ébreszt olyan rémes 
emlékeket. Mégjobban megzavarja őket a szovjet­
művészetre annyira jellemző groteszk és tört be­
fejezés egy érthetetlen orosz dallal, amely a fran­
cia gondolkozás szerint semmire nem ad választ. 
LIgy kellett kihirdetni a közönségnek, hogy vége 
van a filmnek, mert azt hitték, még folytatódik.

A kispolgár ébredése
Hogy ennek az ezer zugból leselkedő tervsze­

rű szovjetpropagandának mennyi a hatása, azt 
igy elsőre nagyon nehezen tudná megállapítani 
a külföldi. Egyet azonban egy-két. napi párizsi 
tartózkodás után tisztán láthat az ember. Hat 
napon át étkeztem egyik kis Quartier Latin-í, kí­
nai vendéglő tőszomszédságában, a Julien című 
barátságos kis vendéglőben. A tulajdonos kedé­
lyes váilveregetéssel fogadott, de ezt az ősi leb’r- 
hatatlan párizsi kedélyt mindég legyürfte néhány 
percre a komolyság, valahányszor az utca felé 
kitett menütáblákon a Répás szó mellé régen 
odafestett 5.50 francia frankos árat kellett ra­
gasztania. Hiszen a hat nap alatt kétszer emel­
kedett az ebéd ára: 5.50 frankról összesen 7 
frankra ugrott fel. Minden ilyen leragasztás 
után, mint valami színházi jelenetben Összedug­
ták a vendégek fejüket és megfigyeltem, másról 
nem beszéltek, csak az árak hirtelen emelkedé­
séről, az adókról, a frank közelgő katasztrófájá­
nak veszélyéről. Százszor is elmondották egymás 
között, miiyen haragosan intette a Blum-kor­
mány pénzügyminisztere a francia polgárt, ne 
dugja harisnyába millióit. A francia lélek leg- 
elfogulatlanabb ismerői is azt mondják, az a 
francia kispolgár és kistőkés, aki eddig a fran 
cia államélet alapját képezte, nem sokáig fog 
az eseményekkel szemben ilyen passzív és lát­

szólag nemtörődöm magatartást tanúsítani. A 
ház tulajdonosa, amelyben én laktam, munkás­
ból lett kis szénkereskedő is napról-napra pa­
naszkodik nekem, hogy most történik meg először 
a nagy francia forradalom óta, hogy a francia 
kistőkés nyakára terheket raknak, hogy a fran­
cia kistőkést, olyan komoly áldozatokra készte­
tik, amelyeket sokáig nem birhat el. És ha figye­
lembe vesszük, hogy magának a francia munkás­
ságnak egy nagy hányada is eiőbb-utóbb ilyen 
kis tő késsé válik, ha figyelembe vesszük azt, hogy 
ennek a társadalomnak a zöme és lényege az 
ilyen tipikus kistőkés lelkűiét, amelyet az eddigi 
francia kormányok és az eddig legnagyobb fran­
cia párt, a radikális párt mindég és minden kö­
rülmények között megvédett, akkor értjük csak 
meg igazán, milyen fordulatot jelent epnek a tár­
sadalomnak az életében a Népfront nevében 
uralkodó új kormány, amelynek tempóját már 
nem is a szociáldemokrácia, de a kommunista; 
konkurrencia diktálja.

— A francia kispolgár ma még látszólag kö­
zömbösen nézi az eseményeket — mondják uton- 
utfélen — de lélekben már nagyon nyugtalan és 
ez * nyugtalanság, meglátják, néhány hónapon 
belül cselekvésre, nagy, éles reakcióra vezet!

O. L,
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Uj rendszerű amerikai repülőgép,
mely felszerelésénél és különleges építésénél fogva szakértők állítása 

közben az elérhető legnagyobb biztonságot nyújtja.
szerint — repülés
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KÖZGAZDASÁG
Hogyan osztják fel a negyedik év- Mfa-vUd 
negyedre szóló behozatali kvótát ?

Bucurestiből jelentik: A legfőbb kontingen­
tálni bizottság az utolsó évnegyedre szóló be­
hozatali kvóták felosztásának módjaival foglal­
kozik Az előző évnegyed legnagyobb sérelme az 
volt, hogy a behozatali hányadokat különböző 
országok között osztották fel.

A bizottság maga is átlátta, hogy ez a rend­
szer igen hátrányos a behozatali vállalatokra. 
Evégből elhatározta, hogy az olyan importőrök 
számára, akik többféle cikket rendszerint impor­
tálnak, lehetőleg ugyanabból az országból enge­
délyezik. Ugyanazon vámtarifa tételszáma alá

tartozó árucikket pedig mindig csak ugyanazon 
országból lehet majd behozni. Minthogy azon­
ban a legfőbb kontingentálási bizottságnak nem 
áll módjában minden importőrrel külön tárgyal­
ni, azt ajánlja az Importőröknek, hogy szakmák 
szerint alakítsanak csoportokat, és e csoportok 
delegátusai tárgyalják le a kontingensek felosz­
tásának kérdéseit.

A bizottság a középértékek miatti panaszokat 
is orvosolni kívánja. A negyedik évnegyed kvó­
táinak felosztása a most említett elvek szerint 
fog megtörténni.

fiat leijei akarták a hús kilóját
megdrágítani

Miitor az elnöklő a i polgár mester maga is husiparos

zsmam-imm

Eladó
12-13 éves fiúnak téli- 
és tavaszi kabát, Gojdu 
egyenruha sapkával és 
pulóver. — Mártó nffy, 
Oradea, Str. Denen- 
sianu 25. szám.

Egy jó karban levő
asztali takaréktüzhelv 
eladó. Oradea. Strada 
Take Jonescu No. 4.

Egy méhcsalád
ée országos méretű 
kaptárok eladók ol­
csón. Strada. Closca 1. 
Oradea.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bal, "ogele 
Ferdinand No. 3.

Jókarban
levő ócska ablakok el­
adók. Dailos, Str. C. 
Negruzzi 34. Oradea.

Timisoara. Saját tud. A hentesek és mészá­
rosok — amint jelentettük — már régebben azt 
kívánták, hogy a város emelje fel a maximális 
árakat. A kérelmet már az ármaximáló bizott­
ság elvetette azzal, hogy az élőállatárak a leg­
utóbbi húsár-megállapitiás óta nem emelkedtek 
tíz százalékkal. A húsiparosok azonban kérel­
müket megújították s az ármegállapitó bizottság 
most már a húsáraknak az egész vonalon való 
felemelését javasolta. Az egyes kategóriákban 
két, sőt három leies emelést indítványozott a bi­
zottság, a sertéskaraj árát pedig kilónként hat 
leiel kívánta felemeltetni.

A városi időközi bizottság most. foglalkozott 
ezzel az üggyel s az ármegállapitó bizottság elő­
terjesztését elvetette. Kimondotta, hogy az élő­
állat-árakról új információt szerez be és kívánta, 
hogy az ármegállapitó bizottságban — úgy mint

annakelőtte — Catalina alpolgármester elnö­
köljön. Ugyanis a bizottság legutóbbi ülésén 
— Catalina távol lévén — történetesen Olartu 
Péter alpolgármester elnökölt, aki foglalkozására 
nézve — hentesmester.

A húsiparosok arra utalnak, hogy a sertések 
ára íven megdrágult, azonkívül sertéshiány ta­
pasztalható. Nincs áru, mivel Timi?oarára a ser­
tésvész miatt tilos a behozatal. A város ezzel 
szemben azt, az álláspontot képviseli, hogy a le­
vágásra szánt sertés behozatala meg van enged­
ve s így a hentesek most vidéken maguk szer­
zik be a szükségletet, valószínűen a helybeli 
piaci árakon alul s kérelmük nem indokolt. -X 
döntés azoktól az adatoktól függ, amiket a vá­
ros az újonnan való informálódás alkalmával az 
élőálat-árakra. vonatkozólag beszerez.

Egy ebédlő kredenc
és egyéb bútorok el­
adók. Oradea, Str. Mol­
dova 18. szám.

PUHA ÓLMOT álian-
dóan vesz a Szent
László-nvomda r. L
Oradea. Strada Regele
Párol No. 5.

takia
Két szoba,

fürdőszoba, terraszból 
álló modern lakás ki­
adó. Oradea, Str. Ro- 
glorilor 13. szám.

Külföldi utasok valutakészletének foko­
zott ellenőrzése, Bucurestiből jelentik: A 
Nemzeti Bank az utóbbi időben több ízben 
panasszal fordult a pénzügyminisztérium­
hoz, rámutatva arra, hogy egyes vámhivata­
lok nem vezetik be az országba érkező kül­
földi utasok útleveleibe a magukkal hozott 
valutákat és devizákat, ami által egyrészt az 
utasoknak okoznak kellemetlenséget távozá­
sukkor, másrészt a jegybank sem gyakorol­
hatja a devizatörvény által előirt ellenőrzést. 
A pénzügyminisztérium e panaszok hatása 
alatt újból felhívta a vámhivatalokat arra, 
hogy a devizatörvényről szóló utasításokat 
minden, az országba jövő külföldi utasnak 
adják át, ugyanakkor pedig pontosan vezes­
sék be útleveleikbe a magukkal hozott devi­
zákat és valutákat.

A vegyeskereskedők az eladott Usztmennyi-
$• égről nem kötelesek regisztert vezetni. Bucureg- 
tiiből jelentik: Az 11 fövi kereskedelmi és iparka­
mara közbenjárására Negura szövetkezeti mi­
niszter kijelentette, hogy legközelebb rendeletet 
bocsát ki, amely szerint a vegyeskereskedőknek 
a jövőben csak a vásárolt lisztmennyiséget kell 
feltüntetniük, hogy ily módon ellenőrizhető le­
gyen a malmok és a lisztnagykereskedők nyil­
vántartása. A kis tételekben eladott mennyiségről 
azonban a jövőben nem kell nyilvántartást ve­
zetniük. Megígérte egyben a miniszter azt is, 
hogy a buzaértékesitő hivatal a szükséges regisz­
tereket teljesen díjmentesen bocsátja majd a 
nagykereskedők rendelkezésére.

Kiadó
3 szobás modern utcai 
balkonos lakás. Ora­
dea, Str. Tache Jones­
cu 15. szám.

Egy szoba, konyhás
lakások kiadók. Ora­
dea, Str. Codrilor 11.

Kiadó
3 szobás lakás. Oradea, 
Str. Nicolae Zsiga 48

A spanyol forradalom ás a makói hagyma.
Budapestről jelentik: A spanyol forradalom had­
színterévé mostmár azok a területek váltak, 
amelyeken a hires hagymatermesztés folyik. Pár 
héttel ezelőtt még nem volt akadálya nagy hagy­
matömegek világpiaci elhelyezésének, újabban 
azonban eldugultak a spanyol hagymakivitel 
forrásai. Ez a hadi helyzet igen kedvez a nem 
kevésbé világhíres makói hagymának, amely 
iránt élénk kereslet indult meg. Az árak is mé­
termázsánként fél pengővel emelkedtek.

Állami támogatás a jugoszláv mezőgazdasági 
szövetkezeteknek. Belgrádiból jelentik: A mimisz- 
terközi gazdasági és pénzügyi bizottság legutób­
bi ülésén elhatározta, hogy kezességet vállal 20 
millió dinár hitelért, amelyet a Privilegizált Ag­
rárbank nyújt a jugoszláv mezőgazdasági szövet­
kezetek központi szövetségének.

Kiadó
egy utcai szoba, kis 
szobával, konyhával és 
mellékhelyiségekkel — 
október 1-tól vagy 
azonnal is. Oradea, 
Strada Vilson 25.

4, esetleg 3 szobás
komfortos utcai lakás 
november 1 re kiadó. 
Oradea, Str. Sztaro- 
veszkv No. 7.

msudu
Keresek

jó forgalmú boievát 
vagy vendéglőt bémbe, 
Cim: Oradea, Str. Lea- 
ganulul 12. szám.

Szombaton
a déli órában elveszett 
egy barna laikkman- 
zsettás kesztyű a Miron 
Cristea-utcában. A be­
csületes megtaláló adja 
le Str. Moldova 16. alá, 
ahol illő jutalomba ré­
szesül.

Figyelem!
Tarján speciális óraja- 
vitó szaküzlete, Oradea, 
Bdul Reg. Ferdinand 8. 
Papp drogériával szem­
ben.

2 növendék leánykát
teljes ellátásra fed ve­
szek. Ugyanott szoba- 
növények eladók. Str. 
Ciordas 50, Oradea.

Elsőrendű
jó házi koszt kihord ásni 
olcsón kapható. Ora- 
dea. Str fon Ciordas 48

2 szobás
udvari lakás mellék- 
helyiségekkel novem­
ber 1-re kiadó. Ugyan­
ott tavaszi- és télika- 
hát eladó. Oradea, Pár­
éul Alba-Iulia 6.

OkUsiéd
Német nyelvi ée 

gyorsírás! tanfolyamok
A bécsi Neulandschule 
módszerével október 
hónapban magán taní­
tást kezdek a német 
nyelvből és gyorsírás­
ból. Kezdők és hala­
dók részére külön tan­
folyam a nyelvtan, S 
mondattan és társalgás 
elsajátítására és gya­
korlására. Külön tan­
folyam a német levele­
ző gyorsírásra ls Gat 
belsb erger-rend szerének 
alapján, könnyű és 
gyors módszerrel. To­
vábbi felvilágosltáso 
kát ad Paál Annus 
Oradea, Parcul Car­
men Svlva 16.

MiudMsm
Jobb,

tisztességes lányt felfo­
gad magános uripó, 
Oradea, Reg. Férd. 69. 
I. 5.

Fiatal leány
házimunkára bejárónő­
nek felvétetik. Oradea. 
Str. Tichindeal 18-a sz. 
Lázár Józsefnénél.

Kik foglalkozhatnak gyümölcskivitellel?
Bucurestiből jelentik: A földművelésügyi 
minisztérium legújabb rendelete szerint 
gyümölcskivitellel csak a Romániai Gyü­
mölcstermelők és Exportőrök Egyesületé­
nek tagjai foglalkozhatnak. A kiviteli intézet 
arra figyelmezteti az érdekeltséget, hogy 
éretlen gyümölcsök kivitelével ne kísérletez­
zenek, mert az egyfelől szigorúan tilos, más­
felől pedig káros is, minthogy az ilyen szál­
lítmányokat a külföldi megrendelő feltétle­
nül visszautasítja.

ÍÍ2L m*

A német haditengerészet uj 500 tonnás búvárhajója

Készült a Szent Lástió-nyomda HL körlorgógépén, Oradea, Strada Regele Carol LL Na S„
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